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H r e i s f B l a t t .
Amtliches Organ fur den unter deutscher Yerwal 

tung stehenden Teil des Kreises Czenstochau

Gazeta Powiatowa.
j,  *

Urzędowy organ dla tej >zęści pow iatu Częstochow
skiego, k tóra  jesi; pod zarządem Niemieckim

I. V«rort!nung
uber die Anweldung der im Gebiet des Ge- 

neralgouvernetnents W arscliau befindlichen 

Vermogens von Angehbrigen f e i n d l i c h e r

Staaten.

§ 1.

Das im Gebiet des Gene*ralgouvernements 
Warschau befindhche Yermogen voa Angehori- 
gen feindlicher Staaten ist nach Massg he der 
Vom Verwaltungschef zu erlassenden Vorsehriften 
bei diesem bis zum 31, August 1916 anzumelden.

Der Verwaltungschef kann aus besonderen 
Griinden fur die Anmcljung eine Nachfrist ge- 
wa hren.

§ 2.

Auf Erlordern des Oerwaltungschefs ist joder- 
mann verpllicbtet, binnen der ihm gesetzten Frist 
eine Erklarung dariiber abzugeben, ob bei ihm die 
Voraussetzungen der Anmeldepllicht yorliegen, 
sowie eine abgegebene Erklarungioder Anmeldung 
durch nahere Auskiinfte zu erganzen.

§ 3.

Ais feindlicłie Staaten .m Sinne dieser U&r- 
ordnung gelten: Gross-B itannien und Iiland,
Frankreich, Russland (mit Fiunlanć) mit Aus- 
nahme des Gebietes des Konigreicbs Polen, Por
tugal, die Kolonien und auswartigen Bes.tzungen 
dieser Staaten, sowie das britische Okkupntions- 
gebiet im Aegypten und d.e unter franzosischem 
Protektorat stehenden Gebietsteile Marokkos.

Ais Angehórige feindbcher Staaten im Sinne 
dieser Uerordnung gelten Angeho ige des Gebietes 
des Konigreicbs Polen jeduch da,nn, wenn sie nach 
Kriegsausbrueh dieses Geb>et freiwillig ohne Ge- 
kehmigung deutscher Behórden yerlassen haben 
hnd sich ausserhalb des Deutschen Reiches, der 
mit ihm yerbiindeten Staaten oder des ubtigen 
besetzten Gebietes Russlands befinden.

1 .  o p o r z ą d z e n i e

dotyczące zgłaszania mająiku należącego do 

poddanych państw nieprzyjacielskich a znaj

dującego się w obrębie Generałgubernator- 

stwa W arszawskiego.

§ l-

Stosownie do przepisów, które wyda Naczel
nik Administracyi, winny być zgłoszone do dnia 
31. Sierpnia 1916 r. majątki obywateli p ,ństw 
nieprzyjacielskich, znajdujące się w granicach 
Generałgubernatorstwa W arsza wskiego.

Naczelnikowi Administracyi przysługuje pra
wo udzielania odroczenia zgłoszeń

§ 2 .

Nu, żądanie Naczelnika Administracyi jest 
każdy obowiązany do złozenia w oznaczonym cza
sie deklaracyi, czy przypuszcza, że mąży na nim 
obowiązek zgłoszenia, jakoteż do uzupełnienia ści
ślejszemu wiadomościami złożonej deklaracyi lub 
zgłoszenia.

§ 3.

W myśl powyższego rozporządzenia zaliczają 
s-ę do państw nieprzyjacielskich: Wielka Brytania 
i Irlantfya, Francya, Rosya (z Fmlandyą) za wy
jątkiem obszaru Królestwa Polskiego, Portugalia, 
kolonie i zagranic me posiadłości tych państw, ja 
koteż brytyjski obszar okupacyjny w Egipcie i czę
ści obszaru Marokańskiego, będące pod protekto
ratem francuskim.

jn
Za obywateli państw nieprzyjacielskich uwa

ża się, w mys. niniejszego rozporządzenia, oby
wateli obszaru Królestwa PolskiegoL o ile po wy
buchu wojny opuścid ten obszar dobrowolnie bez 
zezwolenia władz niemieckich i przebywają poza 
granicami państwa niemieckiego, .poza sprzymie- 
rzonemi z niem państwami lub zajętym obszarem 
Rusyi.
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§ 4.
Den Angehorigen feindlicher Staaten im Sinne 

dieser. Yerordnung stehen die feindhchen Staaten 
selbst, sowie pri vatrechtliche oder óffentliehreeht- 
liche juristis! be Personeri, Geseilschaften undYer- 
einigungeu aller Art gleieh, welcbe in dea feiad- 
lichen Staaten .hren Sitz haben oder von dort ge- 
leitet werden, es sei denn, ^ass keiner der Iuha- 
ber des Unternehmens oder kei v an der Personen- 
gemeinschaft Beteiligter Angehóriger eines feind- 
lichen Staates ist. '

Den Angehorigen feindlicher Staaten steht 
ferner ein im nicht feindlichen Ausland ansassiges 
Unternehmen gleich, dessen samtliche Inhaber 
femdliche Staatsangehórige sind.

§ 5.
Zu dem im Gebiet des GeneraIgouverneinents 

befindlichen Yermogen im Sinne dieser Yerord- 
nung gehóren insbesondere auch Beteiligungen 
an einem Unternehmen, das im Gebiet des Gene- 
ralgouYernements seinen Sitz hat, sowie vermo- 
gensrechtliche Anspriiche aller Art, wenn sie ge- 

en Personen geriohtet sind, nie ihm Gebiet des 
Generalgou^ernemeuts ilu en Wuhnsitz oder Sitz 
haben.

§ 6 .
Das im Gebiet des Generalgouvernements be- 

findliohe Yermogen der Angehorigen feindlicher 
Staaten im Sinne dieser Yeroranung kann unbe- 
schadet weitergehender Anordnnngen nur mit Ge- 
nehmigung des Verwaltungschefs veiaussert, ab- 
getreten oder belastet werden.. Entgegenstehende 
Yeifiiguogen, die nach Inkrafttreten dieser Ver- 
oidnung erfolgen, sind nichtig Ist naeh dem 
31 7. 1914 ein i.n Gebiet des Generalgouyerne- 
ments befindlicher Verm5gensgegenstan 1 von einem 
Angehorigen teindlicher Staaten oder seinern Be 
yollmachtigten veraussert oder abgeireten worden, 
und iskarizunehmcn, dass die Yerausserung oder 
Abtretung gesehehen ist, um ihn den deutschen 
Yergeitungsmassregeln zu entziehen, so kann der 
Yerwaltungscnef anordnen, aass diese Yerausse
rung oder Abtretung fur die Anwendung dieser 
^erordnung ais nicht gesehehen anzusehen ist.

Unberiihrt bleibt die Zulaesigiieit der Aus- 
tibung eines vor dem Inkrafttreten dieser Yer- 
ordnung erlangten dinglichen Rechtes oder kauf- 
mannischen Zuriickhaltungsrechtes.

§ 7.
Die m § 6 bezeiehneten Beschrankungen gel- 

ten nicht Tur das einer Aufsicht oder Yerwaltung 
nach Massgabe der Uerordnungen

Nr. 28, Uerordn.-Bi. Nr. 12 Vom 1, Dezem,, 1915 
und „ 7 5  „ „ 27 „ 7. April 1916

§ 4.
Na równi z obywatelami państw nieprzyja

cielskich, uważa Się, w myśl ainiejszeg > rozpo
rządzenia, same państwa nieprzyjacielskie, j ik^też 
osoby prawne o ^charakterze prywatnym lub pu
blicznym, towarzystwa i związki wszelkiego ro
dzaju, które w państwach nieprzyjacielskich mają 
siedzibę lub stamtąd są zarządzane, chyba, że 
nikt z właścicieli przedsiębiorstwa albo nikt z udzia
łowców spółki osobowej nie jest obywatelem pań
stwa nieprzyjacielskiego.

Na równi z obywatelami państw nieprzyja
cielskich uważa się przedsiębiorstwo z siedzibą 
w państwie nie nieprzyjacielskiem, którego wszy
scy właściciele są obywatelami państw nieprzy
jacielskich.

§ 5.
YV myśl niniejszego rozporządzenia, należą 

do majętności znajdującymi się w granicach Ge- 
nerałgubernatorstwa w szczególności również i 
udziały w przedsiębiorstwie z siedzibą w grani
cach Generałgubernatorstwa, jakoteż wszelkiego 
rodzaju pretensye prawne do majątku, o ile te 
odnoszą się dc osób mających miejsce zamieszka
nia lub siedzibę w obrębie Generałgubernatorstwa.

§ 6.
W myśl niniejszego rozporządzenia dobytek 

obywateli państw nieprzyjacielskich, znajdu j,cy 
się w obrębie Generałgubernatorstwa, bez wzglę
du na dalsze rozporządzenia, może być tylko za 
zezwoleniem Naczelnika Administracyi sprzedany, 
odstąpiony lub obciążony. Przeciwne temu posta
nowienia, wydane po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia, nie mają znaczenia. Jeżeli po 31. 
lipca 1914 r. znajdujący się wgraL.cacb Generał
gubernatorstwa przedmiot majątkowy został sprze
dany lub odstąpiony przez obywatela państw nie
przyjacielskich lub jego pełnomocnika i przypu
szczać można, że sprzedaż lub odstąpienie doko
nane zostało w celu ochronieuia go od niemiec
kich zarządzeń odwetowych, wtedy Naczelnik Ad- 
mimstracyi może rozporządzić, że sprzedaż ta, czy 
też odstąpienie, mają byc uważane za nieistnieją
ce przy stosowaniu niniejszego rozporządzenia.

Dopuszczalność wykonywania praw rzeczo
wych albo kupieckich co do zatrzymań ią własno
ści pozostaje w mocy.

§  7 -
Ograniczenia wymienione w § 6  nie dotyczą 

mienia, będącego stosownie do rozporządzeń

Nr. 28 Dzień. Rozporz. Nr. 12 z d. 1 12.1915 r. 
i Nr. 75 „ „ „ 27 „ 7 6 . 1916 „

unterstehende Oermógen, sofern die Uerfugungen pod nadzorem, lub w administracyi, o ńe zarzą-



-3 1 1  -

mit Genehmigung der Aufsichtspersonen oder von 
den Zwangsverwa)tern yorgenommen wordea sind.

§ 8 .
Es ist yerboten, ohne Genehmigung des Yer- 

waltungschefs Sachen, die im Eigentum von An- 
gehorigen feiudlieher Staaten rai Sinne dieser Uer- 
ordnung stehen, insbescndere Wertpapiere, unmit- 
telbar oder mittelbar ans dem Gebiet des General- 
gouyeruements ahzufiihrea, soweit es sich nicht 
um Reisegut handelt. Der Verwaltungschef kann 
nabere Besti m muneren dariiber edassen, was ais 
Reisegut anzusehen ist.

§ 9 .
Die weitergehenden Dorschriften der Der- 

ordnungen betreffend die Zahlungsyerbote gegen 
England, Frankreich, Russland, Finnland, Portu
gal und die 'portugiesisclnn Kolonien:

Nr. 4  des Y’erordn.-Bl. Nr. 12 vom 1. Dezem. 1915 
76 .  „ „ 27 .  7. April 1916

.  105 .  „ „ 3 7  „ 21. Juni 1916

bleiben unberiihrt.

§ io.
Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmungen 

dies r HerordnuDg werden mit Geldstrafe bis zu 
100 .100 Mark fur jeden Fali und mit Gefangnis- 
sirafe bis zu 5  Jahren oder einer von beiden Siira- 
fen bestraft; insbesondere wird bestraft:

a) wer yorsatzlirh den Anordnungen iiber die 
Yermógensanmeldungen nicht oder nicht 
innerhalb der yorgescbriebenen Frist nach- 
kommi,

b) wer bei Anmeldung uder bei einer von einer 
behorclhchen Stelle yerlangten Auskunft iiber 
nahere Erganzung der Anmeldung wissent- 
lich unyollstandige oder unrichtige Anga- 
ben maeht.

Der Versuch ist strafbar.

§ 1 1 .
Die Ausfuhrungsbestimmungen zu dieser Ver- 

°fduung werden .vom Verwaltungschef beim Ge- 
deralgouverneinent Warschau erlassen.

§ 12.
Diese VerordouDg tn tt  sofort in Kraft.

W m chau, den 19. Juli 1916.

Der Generaigouyerneur.
von Be&eler.

dzenia zostały wydane za zgodą urzędowych nad
zorców lub administratorów.

§ 8.
Bez zezwolenia Naczelnika Admmistracyi nie 

wolno wywozić bezpośrednio lub pośrednio z gra
nic Generałgubernatorstwa przedmiotów, które 
w myśl powyższego rozporządzenia są własnością 
obywateli naństw nieprzyjacielskich, zwłaszcza 
papierów wartościowych, o ile nie chodzi o środki 
do podróży. Naczelnikowi Admióistraeyi przysłu- 
guje prawo wydawania ściślejszych przepisów, co 
należy uważać za środki do podróży.

§ 9.
Dalsze przepisy rozporządzeń, dotyczących za

kazu płacenia w Anglii, Francyi, Rosyi, Finlandyi, 
Portug dii i koloniach portugalskich:

Nr. 4 Dzień. Rozporz. Nr. 12 z d. l|12. 1 yl5 r.
ii 76  * « „ 27 „ 7 j 4. 1916 „
n 195 n n ii 27 „ 2 1 16, 1916

pozostają w mocy.

§ 10.
Wykroczenia przeciwko przepisom powyż

szych rozporządzeń pociągają za sobą karę pie
niężną do 10 0 0 0 0  marek w każ ly m poszczególnym 
wypadku i karę więzienia do 5 lat, lub jedną 
z tych dwu kar; mianowicie podlega karze:

a) kto umyślnie nie spełni przepisów, doty
czących zgłoszenia majętności, lub spełni 
je nie w przepisanym czasie;

b) kto przy zgłoszeniu, lub przy wymaganem 
przez władz* rządowe wyjaśnieniu, doty- 
czącem bliższych szczegółów zgłoszenia 
złoży świadomie niezupełne lub niepraw
dziwe zeznania.

Usiłowanie wykroczenia jest karane.

§ 1 1 .
Przepisy wykona\ycze do powyższego rozpo

rządzenia wyda Naczelnik Administracyi przy Ge- 
nerałgubernatorstwie Warszawskiem.

§ 12.
Niniejsze rozporządzenie nabiera natychmiast 

mocy obowiązującej.

W arszaw a , dnia 19. lipca 1916.

Generałguberm tor. 
von B e s e le r .
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2. Ausflihrun^sbestimmungen
fttr die Verordnung iłber die Anmtldmig 

der im Gebiete des General - Gouvernements 
befindlichen

Yermogtjn yon Angehoiigen 
feindlicher Staaten

vorr 19. fuli *916.

Auf Grtffid der Yerordnung iiber die Anmel- 
dung des im Gebiete des Generalgouvernements 
Warschau befindlichen Vermógens von Angehori- 
gen feindlicher Staaten vom 19. Juli 1916 wird 
foigendes bestimmt:

f  1 .
Angehórigt eines feindlichen Staates, die ihren 

Aufenthalt im Geh;ete des Generalgouvernements 
haben, haben ihi gesamtes im Gebiet des Gene 
ralgouvernements befindl!ches Aktiwermbgen unter 
Angabe der einzelnen dazu gehorenden Vermó- 
gensgegenstande nach Massgabe des Anmelde
bogens A anzumelden.

§ 2 .
Wer im Gebiet des GeneraIgouvernements be- 

findliche Yermogenswerte eines feindlichen Staats- 
angehorigen oder eines im feindlichen Ausland an- 
sassigen Unternehmens verwaltet oder in Verwah- 
rung hat. hat diese Vermogenswerte unter Auf- 
ftihrung der einzelnen Gegenstande und unter An
gabe von Namen, Wohnort (Firma und Sitz) und 
Staatsangehorigkeit des Berechtigten nach Mass
gabe des Anmeldebogens B anzumelden.

§ 3.
Wer einem feindlichen Staatsangehórigen oder 

Unternehmen eine auf Geld lautende Leistung schul 
det, hat dereń Betrag, suwie Namen Wohnort 
(Firma und Sitz) und Staatsangehorigkeit des Be
rechtigten nach Massgabe des Anmeldebogens C 
anzumelden.

Gesamtschulden sind ais solche zu bezeichnen.
Bei wiederkehrenden Leistungen ist die Jahres- 

leistung und Zeitdauer, fur die sie geschuldet wer- 
den anzugeben.

Wird die Leistung auf Lebenszeit geschuldet, 
so ist das Alter des Berechtigten anzugeben.

§ 4.
Die Leiter oder Geschaftsfiihrer eines im Ge

biet des Generalgouvernements ansassigen Unter
nehmens, an dem feindliche Staatsangehorige be- 
teiligt sind, haben Namen, Wohnort und Staats
angehorigkeit der beteilgten feindlichen Staatsan
gehorigen, sowie Art und Umfang ihrer Beteiligung

2. Przepisy wykonawcze
do rozporządzenia 

z dnia 19. lipca *916 r ,  dotyczącego 
/.głaszama znajdującego się w granicach
G inerałguoernatorstw a W arszewskiego

majątku obywateli 
państw nieprzyjacielskich.

Na mocy roporządzenia z dnia 19. lipca 1916 
roku, dotyczącego zgłaszania znajdującego się w 
granicach Generałgubernatorstwa Warszawskiego 
majątku obywateli państw nieprzyjacielskich, posta
nawiam co następuje- 
. . . .

§ I-
Obywatele państwa nieprzyjacielskiego, pize- 

bywający w obrębie Generałgubernatorstwa. obo
wiązani są zgłosić całkowity swój majątek czyn
ny, znajdujący się w obrębie Generałgubernator- 

i stwa, wraz z podaniem poszczególnych przedmio
tów majątkowych podług formularza A.

.§ 2

Kto zawiaduje lub ma na przechowaniu w o- 
I brębie Generałgubernatorstwa wartości majątkowe 

obywatela państwa nieprzyjacielskiego lub przed
siębiorstwa z siedzibą w państwie nieprzyjaciel- 
skiem, obowiązany jest zgłosić te wartości mająt
kowe z wymienieniem poszczególnych przedmiotów 
i podaniem nazwiska, miejsca zamieszkania (firmy 
i siedziby) i przynależności państwowej właściciela 
podług formularza B.

§ 3.
Kto ma zobowiązanie pieniężne do wypłace

nia obywatelowi lub przedsiębiorstwu państwa 
nieprzyjacielskiego, winien zgłosić dłużną sumę, 
jakoteż nazwisko, miejsce zamieszkania (firmę i 
siedzibę' i przynależność państwową właściciela 
podług formularza C.

Zobowiązania zbiorowe należy oznaczać jako 
takie.

Przy powtarzających się wypłatach należy po
dać wysokość rocznej wypłaty i czas trwanie zo
bowiązania.

Jeżeli dług stanowi opłata dożywotnia, należy 
podać wiek doży wotnika.

Kierownicy lub zarządzający przedsiębiorstwa
mi z siedzibami w obrębie Generałgubernatorstwa, 
w których obywatele państw nieprzyjacielskich 
mają udziały, winni zgłosić nazwiska, miejsca za
mieszkania i przynależności państwowe obywateli 
państw nieprzyjacielskich, posiadających udziały,
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nach Massgabe des Anmeldebogens D anzumelden. 
Ais Beteiligung im Sinne dieser Vorschrift gilt auch 
der Aktienbesitz. Dieser ist anzumelden, soweit 
den Leitern oder Oeschaftsfiihrern bekannt ist, ob 
und in welchem Umfang Aktien in Besitz feindli- 
chor Staatsangehoriger sind.

§ 5,
Ist keiner der Inhaber eines im feindlichen 

Ausland ansassigen Unternehmens feindlicher Staats
angehoriger, so entfallt die Anmeldepflicht nach 
§§ 2 t;4,

Ein im nicht feindlichen Ausland ansassiges 
Unternehmenp dessen samtliche Inhaber feindliehe 
Staatsangehdrige sind, steht einem im feindlichen 
Ausland ansassigen Unternehmen im Sinne der 
Vorschriften der §§ 2—4 gleich.

§ 6.
Bestehen Zweifel uber die Staatsangehorig- 

keit einer Person, die ihren Wohnsitz oder ihren 
dauernden Aufenthalt im feindlichen Ausland hat, so 
hat der Anmeldepflichtige sie ais feindlichen Staats- 
angehorigen im Smne dieser Verordnung zu be- 
handeln.

§ 7.
Betragt das vom Anmeldepflichtigen anzumel 

dende Yermogen eines feindlichen Staatsangehó 
rigen insgesamt weniger ais 10  * Rubel hezw. 175 
Mark, so darf die Anmeidung dieses Yermogens 
unterbleiben.

Bei wiederkehrenden Leistungen ist der Jah- 
resbetrag massgebend.

§
Nicht anzumelden sind:

a) Biirgschafts- und Regressverbindlichkeiten, 
es sei denn, dass der Biirgschafts- oder Re 
gressfall schon eingetreten ist.

b) Versicherungspr;imien, Yerpflichtungen, wel- 
che die Zahlung einer Versicherungsleistung 
zum Ge^enstand haben, sind nur insoweit 
anzumelden. ais der V*ersicherungsfail ein 
getreten ist.

c) Urheberechte und gewerbliche Schutzrechie, 
unbeschadet der Anmeidung von verinógens- 
rechtlichen Anspriichen, die auf Grund sol- 
cher Rechte entstanden sind.

§ 9.
Bedingte oder bestrittene Verbindlichkeiten 

sind mit dem Uermerk „bedingt“ oder „bestritten-‘ 
zu bezeichnen.

jakoteż rodzaj i wysokość ich udziałów podług 
formularza D. Za udział uważa się w myśl niniej
szego rozporządzenia również posiadanie akcyi. 
(Jdział ten należy zgłosić o tyle, i ile kierownikom 
lub zarządzającym wiadomo jest, czy i w jakiej 
ilości znajdują się akcye w posiadaniu państw nie
przyjacielskich.

§ 5.
Jeżeli nikt z właścicieli przedsiębiostwa z sie

dzibą w państwie nieprzyjacielskiem nie jest oby
watelem państwa nieprzyjacielskiego, stosownie do 
§ § 2 4 upada obowiązek zgłoszenia.

Przedsiębiorstwo mające siedzibę zagranicą, 
nie w państwie nieprzyiacielskiem, którego wszys
cy właściciele są obywatelami państwa nieprzyja
cielskiego, uważane jest w myśl rozporządzeń §§ 
2  — 4  narówni z przedsiębiorstwem, mającem sie
dzibę w państwie nieprzyjacielskiem.

§ e.
Jeżeli zachodzą wątpiwości co do przynależ

ności państwowej osoby, mieszkającej lub przeby
wającej stale w państwie nieprzyjacielskiem, obo
wiązany do zgłoszenia winien postąpić względem 
niej w myśl niniejszego rozporządzenia, jak wzglę
dem obywatela państwa nieprzyjacielskiego.

§ 7 .

Jeżeli majątek obywatela państwa nieprzyja
cielskiego, podlegający zgłoszeniu, wynosi ogółem 
mniej niż 100 rubli lub 175 marek, natenczas zgło
szenie tego mienia jest zbyteczne.

Przy powtarzających się wypłatach miarodaj
ną jest suma roczna.

i
§ 8 .

Zgłoszeniu nie podlegają:

a) zobowiązania z poręczeń regresyjne, chy
ba, że nastąpił już czas ostatecznego zała
twienia poręczenia lub regresu;

b) premie ubezpieczeniowe, zobowiązania, któ
rych przedmiotem jest wypłata premii ubez
pieczeniowej, podlegają o tyle tylko zgło
szeniu, o ile zachodzi juz obowiązek wy
płaty ubezpieczenia;

c) prawa autorskie i prawa ochronne przemy
słowe. bez względu na już zgłoszone pre- 
tensye prawno-majątkowe, które na mocy 
tego rodzaju praw powstały.

Warunkowe lub sporne zobowiązania należy 
oznaczyć uwagą „warunkowy“ lub „sporny11.
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§ io.
Fur die Anmeldung sind Anmeldebogen nach 

den ais Anlage beigefiigten Mustern (A, 6 , C, D) 
zu verwenden. Diese sina bei dem Kreischef 
b rzw. Polizeiprasidenten, erhaltlich '

§ U.
Massgebend fur die Anmeldung ist der Stand 

ani 1. August 1916.

-  - - § 1 2 . -
Die Anmeldung hat bis zum 31 August 1916 

beim Verwaltungschef beim Generalgouveinement 
Warschau, Abteilung 10 C, zu erfolgen; bei be- 
sonderen Umstanden Kann aie Anmelaefrist ver- 
langert werden.

Warschau, den 19. Juli 1916.

Der Verwaitungschef 
beim Generalgouvernement Warschau.

I .  Y .  

von T h a e r.

Uorstenenae Verordnang und die Ausfuhrungs- 
bestimmungen bringe ich hiermit zur oftentlichen 
Kenntnis und weise darauf hin, dass Ąnmelde- 
bogen m der Beschlagnahme Abteilung hier — 
Schulstrasse 4, Zimmer 3 — zu haben sind.

Czenstochau, den 22. August 1916.

3. lłerordnung
b e t r e f f e n d

die Erhebung einer Kapitalein- 
kommensteuer im Uebiete df̂ s Ge- 

neralgou veri) emeuts Warscbau.

Unter AufhebuDg der bisher geltenden russi- 
schen Bestimmungen wird hiermit folgendes ange- 
ordnet:

§ Bw
Der Kapitaleinkummensteuer uuterliegt das 

Einkommen (Z nsen, Diyidenden u, s w ) aus fol- 
genden Kapitalsanlagen:

1 . aus ófientlichen und pr*vaten Wertpapie- 
ren ailer Art,

2. aus EinlageA und aus laufenden Rechnun- 
gen bei Kreditunternehmungen, Sparkassen, 
Bmken, Wechselstuben a ller Art,

§ 1 0 . - -

Do zgłoszeń należy używać formularzy po
dług załączonych wzorów (A, B, C, D). Otrzy
mać je można u Naczelników powiatów względnie 
Prezydentów policyi.

§ 11.
Miarodajnym dla zgłoszenia jest stan w dniu

1. sierpnia 1916 r.

§ 12.
Zgłoszenia winny być przedłożone do 31. sier

pnia 1916 r. Naczelnikowi Administracyi przy Ge- 
nerałgubernatorstule Warszawskiem, Wydział IV C. 
W szczególnych wypadkach termin zgroszenia mo 
że być przedłużony.

W arszaw ? , dnia 19. lipca 1916.

Naczelnik Administracyi 
przy Generałgubernatorstwie Warszawskiem.

W zast. 
von T h a e r.

Rozporządzenie powyższe i postanowienia wy 
konawcze podaję niniejszem do wiadomości pu
blicznej i wskazuję na to, że formularze mel
dunkowe otrzymać można w tutejszym Oddziale 
sekwestracyjnym — ul. Szkolna 4, biuro 3.

(III.) Częstochowa, dnia 22. sierpnia 1916.

3. Rozporządzenie
dotyczące

poboru podatku dochodowego 

od kapitałów w okręgu General- 
guberuatorstwa Warszawskiogo.

Znosząc obowiązujące dotąd rosyjskie posta
nowienia, niniejszem wydaję następujące rozpo
rządzenie:

§ I-
Opłacie podatku dochodowego od kapitałów 

podlega dochód (procenty, dywidendy i t. d.) od 
n stępujących kapiiałów:

1 . od publicznych i prywatnych papierów war
tościowych wszelkiego rodzaju,

2 . od wkładów i rachunków bieżących w 
przedsiębiorstwach kredytowych, kasach o-
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3. aus Kapitalien, welche Privatpersonen oder 
zur olfentuchen Rcchnungslegung nicht 
verpfl.<htete Unternehmuiigen an solche 
Handels- und lndustneunternehmungeti aus- 
geliehen haben, die zur óffentlichen Rech- 
nungslegung verpftichtet sind und die pro- 
zentuale Gewinnsteuer (prozentuale Zusatz- 
gewerbesteuer) zahlen,

4) aus hypothckarisch sichergestellten Kapi
talien, dereń GlauKger TJnternehmungen 
sind, welche zur óffentlichen Rechnungsle- 
gung verpflichtet smd. Ansgenommen hier- 
von sind die hypothekarisch sichergestell- 
ten Kapitalien der Pfandbrielbanken

§ 2.
Die Steuer beiragt 7 '|2 Prozent.

§ 3.
Die speziellen Kontokorrentrechnungen ge- 

gen Hinterlegung von Wertpapieren oder gegen 
Sicherstellung anderer Art werden mit einer he- 
sonderen Steuer belegt, die nach der Hóhe des 
Saldos der Zinsenzahlen erhoben wird und zwar 
mit 0,396 Prozent pro Jahr,

§ 4.
Yon der Steuer befreit sind:

1 . das tlinkommen aus Wertpapieren, welche 
laut den fiir sie erlassenen Bedingungen 
ausdruckhch yon der Steuerpflicht befreit 
sind,

2. das Einkommen aus den Aktien und An- 
teilen derjenigen Gesellschaften, welche zur 
óffentlichen Rechnungslegung yerpflicntet 
sind uud die prozentuale -Zusatzgewerbe- 
steuer zahlen.

§ 5.
Die Steuer von dem Fmkommen aus vVert 

papieien (§ 1 Ziffer 1 ) haben cne óffentlichen oder 
priyaten Unternehmungen, welche sie ausgegeben 
haben, von der Gesamtsumme der periodisch zur 
Auszahlung gelangenden Zinsen abzuziehen und 
innerhalb eines Monats nach dem Falligkeitster- 
mine fiir die Zisenzahlung zu entrichten.

§ 6 .
Die Steuer von dem Einkommen aus dem im 

§ 1 Ziffer 2 und im § 3 aufgefiihrten Kapitalien 
ist yon den dort genannten Kreditunternenmun- 
gen am 30. Juni und am 31. Dezember fiir das 
ablaufende Halbjahr zu berechnen und innerhalb 
des darauffolgenden Monats zu zahlen.

§ 7.
Die Steuer von dem Einkommen aus den im 

§ 1 Zifter 3 aufgefiihrten Kapitalien wird den

szczędnościowych, bankach, kantorach za
miany wszelkiego rodzaju,

3. od kapitałów, które osoby prywatne lub 
przedsiębiorstwa nieobowiązane do pub
licznego składania rachunków wypożyczyły 
przedsiębiorstwom handlowym i przemy
słowym, które są obowiązane do publicz
nego składania rachunków i opłacają pro
centowy podatek dochodowy (procentowy 
dodatkowy podatek przemysłowy),

4. od kapitałów hipotecznie zabezpieczonych, 
których wierzycielami są przedsiębiorstwa 
obowiązane do publicznego składania ra
chunków. Wyjątek s t a n o w i ą  hipotecznie 
zabezpieczone kapitały banków, które wy
puszczają listy zastawne.

§ 2.
Podatek wynosi 7 ł(t| procent.

§ 3.
Specyalne rachunki bieżące, zabezpieczone 

przez złożenie papierów wartościowych lub w ja 
kikolwiek inny sposób podlegają oddzielnemu po
datkowi pobieranemu odpowiednio od wysokości 
salda liczb procentowych w stosunku 0,396 pro
cent rocznie.

§ 4,
Zwolnione od podatku są:

1. dochody od papierów wartościowych, które 
stosownie do wydanych zastrzeżeń są wy
raźnie zwolnione od obowiązku podatko
wego,

2 . dochody od akcyi i udziałów tych towa
rzystw, które są obowiązane do publiczne
go składania rachunków i opłacają dodat
kowy podatek przemysłowy od procentów.

§ 5.
Podatek dochodowy od papierów wartościo

wych (§ 1 cyfra 1) wmny odciągać przedsiębior
stwa publiczne lub prywatne, które papiery te. 
wynuściły, od ogólnej sumy peryodycznie wypła
canych procentów i w przeciągu jednego miesiąca 
od daty płatności procentów opłacić.

§ 6 -
Podatek dochodowy od wyinienionvch w § 1 

cyfra 2 i § J kapitałów, winny wymienione tam 
przedsiębiorstwa kredytowe dnia 30. czerwca i 
31. grudnia za ubiegłe półrocze obliczyć i w cią
gu następnego miesiąca opłacić.

§ 7.
Podatek dochodowy od kapitałów wymienio- 

nych w § 1 cyfra 3 odciągają właścicielom kapi
tałów przedsiębiorstwa obowiązanego do publiczn.



-  316 -

Eigentumern der Kapitalien v*ou den zur offentli. 
chen Rechnungslegiing rerpflichteten Unternehmun
gen in Ybzug gebracbt. Der U .rstand des Uoter- 
nehinens ist yerpfliohtet, jede Pnyatrechnung am
30. Juni und am 31. Dezember fiir das ablaufende 
Halbjahr abzuschliessen, die Z nsen festzustellea 
und die Steuer innerhalb des darauffofgenden 
Monats zu zahlen. i

§ 8.
Die Steuer von dem Eink minę i aus den im 

§ 1 unter 4 aufgefiihrten Kapitalien haben die 
dort bezeichneten Unternehmungen selbst zu zah
len. i

§ 9-
Die Festsetzung der Steuer erfolgt durch die 

Kreischefs (Polizeiprasidenten) Bei diesen sind 
auch die Beschirerden gegen die Festsetzung an- 
zubringen. Soweit Gegenstand der Beschwerde die 
Frage der Steuerpflicłit ist, entscheidet iiber sie 
der Yerwaltungsehef beim Generalgouyernement, 
in den iibrigen Fallen der Kreischef endgiiltig. 
Die E ;nlegung der Beschwerde hebt die /jahlungs- 
pfiicht nicht auf.

§ 1 0 .

Bei nicht rechtzeitigem ,Eingang der Steuer 
konnen Zuschlage erhoben werden.

§ H .
Die Kreischefs (Polizeiprasidenten) entscheiden 

auch iiber Antrage auf Stundung, Ermassigung 
und Niederschlagung der Steuer aus BilJigkeits- 
griinden oder wegen Unbeitreiblichkeit.

§ 12.'■< <‘.r b y  w o
Wer es unternimmt, die Kapitaleinkommen-

steuer zu hmterziehen, wird mit dem vier- bis zehn- 
fachen Betrage der vorenthaltenen Steuer oder 
mit Freihęitsentziehung (Gefangnis oder Haft) bis 
zu 6  Monnten bestraft. Die sonstigen Uebertretun- 
gen der Vorschriften dieser Uerordnung und der 
ótfentlich bekannt gemachten Yeiwaltungsvor- 
schriften werden mit Geldstrafe bis zu 10  000 
Mark bestraft. A  n Stelle yon n.cht beitreibbaren 
Gelastrafen tritt fiir je 1 bis 60 Mark .e ein Tag 
Haft.

Die Yerhangung der Strafen erfolgt durch 
die Kreischefs (Polizeiprasidenten). Gegen dereń 
Entscbsiduug ist innerhalb vier iW o chen seit der 
jBenacbrichrigung d.e Beschwerde beim Uerwal-
tungschef btim Generalgouyernement gegeoen.

'

§  L3.
Die Uerordnung tritt mit dem 1. Januar 1916 

in Kraft. Einkommen steuerbetrage, welche auf 
Grund der Bestimmungen des russischen Kapitalein- 
kommensteuergesetzes fiir das Jahr 1916 bereits 
gezahlt sind, sine. anzurechen,

składania racnun&ów, Zarząd przedsiębiorstwa jest 
obowiązany zamknąć dma 30. czerwca i dnia 31. 
grudnia wszystkie rachunki prywatne za ubiegłe 
p iłrocze, oblń-zyć procenty i w ciągu następnego 
miesiąca opłacić podatek.

§ 8 .
Podatek dochodowy od kapitałów wymienio

nych w § 1 cyfra 4 winny wymienione tam 
przedsiębiorstwa same opłacić.

§ 9-
Podatki ustanawiają Naczelnicy powiatu (Pre

zydenci policyi). Do nich też nabży v, nosić za
żalenia na ustanowienie podatku. Naczelnik Admi- 
nistracyi roztrzyga o ile przedmiotem zażalenia 
jest kwestya obowiązku 'podatkowego, w innych 
wypadkach rozstrzyga ostatecznie Naczelnik po- 
wiata. Wniesienie zażalenia tuo zwalnia od obo
wiązku płacenia

HLT4. iT § io.
G ile podatek nie wpłynie w odpowiednim 

czasie, mogą być nałożone opłaty dodatkowe. ,

§ 11.
,

Naczelnicy powiatu (Prezydenci policyi) roz
strzygają podania o prolongatę, obniżenie i umo
rzenie pod itków ze względów słuszności lub nie
możności ich ściągnięcia.

§ 12.
D‘ t K/ '

I J k

Kto usuwa się od opłaty , podatku dochodo
wego od kapitałów, podlega karze pieniężnej wy
sokości cztero- do dziesięciokrotnej sumy niezapła
conego podatku lub pozbawienia wolności (więzie
nia lub aresztu) aż do 6 miesięcy. Inne wykro
czenia przeciwko przepisom tych rozporządzeń i 
publicznie ogłoszonym przepisom wł »dz, podlegają 
karze pieniężnej do 1 0  0 0 0  marek. J O 'i le  kara 
pieniężna nie może hyc ściągnięta, zastępuje jej 
miejsce areszt wysokości jednego dnia za każde 
1 do 60 m arek.'

i O i!& l i i i \  i

Kary wyznaczają Naczelnicy powiatu (Prezy
denci policyi). Zażalenia na ich wyrok mogą być 
wniesione uo Naczelnika Admimstracy, przy Ge- 
nerałgubernatorstwie w ciągu 4 tygodni od'daty 
zawiadomienia.

§ 13.
= i

Rozporządzenie powyższe wchodzi w życie z 
dniem 1. stycznia 1916 r. Opłaty podatków do
chodowych, wniesione na mocy rozporządzeń pra
wa rosyjskiego dotyczącego podatku dochodowego 
od kapitałów za rok 1916, będą zanczone
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§ 14.
Die Ansfuhrungsbesummungen zu dieser Uer- 

ordnung erlasst der V*erwaltungschef beim Ge- 
neralgouvernement.

W arschau, den 19. Apnl lb  16.

Der Generalgouyeriieur.
von Be&eler.

4. Ausfuhrungsbestimmung
zur Verordnung betreffend 

d:e Erhebung einer

Kapi taleink ommer steu er
vom 19. April 1916.

Artikel 1.
Das Einkommen aus Wertpapieren, die ira 

Gebiete des Generalgouvernements in auslandi- 
cher Valuta ohne Festsetzung eines festen Um- 
recbnungskurses in russische Ualuta ausgegeben 
worden sind, ist ebenfalls steuerpflichtig

Artikel 2.
Priyatbanken sind wie Unternehmungen zu 

behandeln, die zur óffentlichen Rechnungslegung 
yerpfliclitet sind,

Artikel 3.
Die zur Enziehung und A b l i e f e r u n g  der 

Sneuern verpflichteten Unternehmungen haften ftir 
die richtige Berechnung und den rechtzeitigen 
Eingang der Steuer.

Artikel 4.
Gleichzeitig mit der Ablieferung der Steuer 

sind vnn den zur Entrichtung der Steuer yerpflioh- 
teten Unternehmungen zusammenfasseude Aufstel- 
lungen tiber die Berechnung der Steuer einzurei- 
chen.

Artikel 5.
Samtliehe <zur Zahlung oder zur Einziehung 

der Kapit leinkommensteuer yerpllichteien Onter- 
nehmungen sind ani E “fordern der Steuerbehorde 
yerpflichtet. ihre G^schaftsbucher nebst den dazu 
gehorigen Unterla en zur Einsićht und Piiifung 
yorzuleg n und Alschriften aus ihnen zu erteilen

Artikel 6 .
Die Festsetzung des nach § 1 Ziffer 2 der 

Uerordnung steuerpflichtigen Zinsbetrages hat nach 
den Grundsatzen zu erfolgen, welche fur eine 
ordnungsmassige Kontokorrentrechnung gelten.

§14
Postanowienią wykonawcze dotyczące powyż 

szego rozporządzenia wydoje Naczelnik Aamini- 
stracyi przy GeneraJgubernatorstwie.

W arszawa, dnia 19 kwietnia 1916.

Generałgubernator.
won B c a e  I e  r .

4. Przepisy wykonawcze
do rozporządzenia 

z dnia 19. kwietnia 1916 r. o poborze

podatku dochodowego od kapitałowe

Artykuł 1 .

Podlegają również opodatkowaniu dochody z 
papierów wartościowych, wypuszczonych w gra
nicach Generałgubernatorstwa w zagranicznej wa
lucie, bez oznaczenia stałego kursu zamiany na 
walutę rosyjską.

Artykuł 2.

Banki prywatne należy zaliczać do przedsię
biorstw obowiązanych do publicznego składania 
rachunków.

Artykuł 3.

przedsiębiorstwa obowiązane do ściągania i 
płacenia podatków, odpowiadają za dokładne obli
czenie i wpływ podatków we właściwym czasie.

Artykuł 4.

Równocześnie z wpłaceniem podatków, win
ny przedsiębiostwa obowiązane do opłacania po
datków, składać Naczelnikom powiatów (Prezy
dentom polieyj) wykazy obliczeń podatków.

Artykuł 5

Wszystkie przedsiębiorstwa, obowiązane do 
płacenia lub ściągania podatku dochodowego od 
kapitało /V, są zobowiązane na żądanie władzy po
datkowej, przedstawić swoje książii handlowe 
wraz z przynależnymi dowodami, do przejrzenia 
i zbadania oraz dostarczyć odpisów.

Artykuł 6 .

Ustanawianie sumy procentów, podlegającej 
stosownie do § 1 cyfra 2  rozporząlżenia opodat
kowaniu, winno się odbywać na zasadach prawi
dłowego rachunku kontokorentowego.
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Artikel 7.
Die speziellen Kcntokorrentrechnungeii Werden 

mit der besonderen Steuer von 0,396 Prożent nur 
dann belegt, wenn det Saldo zu Gunsten des 
Unternchmens, welches den Kredit gegen Hinter- 
legung von Wertpapieren oder gege Sicherstellung 
anderer Art erdffnet hat, aoschiiesst.

Ergibt sich beim Abschluss der speziellen 
Kontokorrentrechnung ein Saldo zugunsten der 
Personen, auf dereń Namen die Rechnung eroffnet 
ist, so sind die Zinsen nicht nach § 3, sodern 
§ 1 der Verordnung steuerpflichtig.

Artikel 8 .
Die riickwiikfcnde Kraft der Oerordnurig be- 

zieht sich nicht auf die vor der Yeroffentlichung 
der Yerordnung bereits eingelosten Coupons oder 
bereits abgeschlossenen Kontokorrentrechnungen, 
sofern nachweisbar bei der Einlósung oder beim 
Abschluss der Kontokorrentrechnungen die Steuer 
nur mit 5 Prozent in Abzug gebracht worden ist.

Im Ueorigen sind durch die ruckwirkende j 
Kraft der Yerordnung entsteher.de Schadigungen 
der zur Entrichtung der Steuer verpflichteten 
Unternehmungen nach § 11 der Yerordming zu 
beriicksichtigen.

W arschau, den 5. Juli 1916.

Der Uerwaltungsclef 
beim Generai-Goavernement Warschau.

In Yertretung 
U e b e r s c h a e r .

Die ,auf 30. Juni d. J. fallig gewesene Ablie- 
ferung der Steuer fur das I. Halbjahr 1916 ist ais- 
bald nacnzuholen. Gleichzeitig ist die vorgeschrie 
bene Aufstellung iiber die Beiechnung der Steuer 
zu iibergeben.

Einlagen bei Kleinkreditanstalten, welche fiir 
eine Person 3000 Rubel nicht tibersteigen, sind von 
der Kapitaleinkommensteuer befieii Einlagen, die 
iiber 3000 Rubel betragen, sind nur mit dem die- 
se Summę ubersteigenden Betrage steuerpflichtig. 
In den Aufstellungen sind die eir.zelnen Personen 
[e mit ihren Einlagen aufzufiihren.

Die Wojts haben die in ihrer Gemeinde be- 
undlichen Kreditinstitute auf die neuen Yorschiiften 
aufmerksam zu machem

(VIII.) Czenstochau, den 16. August 1916.

Artykuł 7.
Specyalne rachunki kontokorentowe podlegają 

tylko wtedy oddzielnemu opodatkowaniu we wy
sokości 0,396 procent, jeżeli saldo zamyka się na 
korzyść przedsiębiorstwa, które otworzyło kredyt 
na zastaw papierów wartościowych lub iinego 
rodzaju zabezpieczenie.

Jeżeli przy zamknięciu specyalnego rachunku 
kontokore ctowego okaże się saldo na korzyść o- 
soby, na której imię rachunek został otwarty, to 
pr^enty  me podlegają opłacie podatkowej po
dług § 3, lecz podług § 1 rozporządzenia.

Artykuł 8 .
Wsteczna moc rozporządzenia nie odnosi się 

to ■* ykupionych przed ogłoszeniem rozporządzenia 
kuponów lub zamkniętych rachunków kontoko- 
rentowych, o ile można dowieść, że przy wykupie 
lub przy zamknięciu kontokorentu tylko pięcio
procentowy podatek został odciągnięty.

W innych wypadkach należy uwzględniać 
straty, powstałe wskutek wstecznej mocy rozpo
rządzenia u. przedsiębiorstw obowiązanych do p ła
cenia podatków podług § 11 rozporządzenia.

W arszawa, dnia 5. lipca 1916.

Naczelnik Administracyi
przy Generałgubernatorstwie W arszawskim.

W zastępstwie 
U e b e r s c h a e r .

Podatek za I. półrocze 1916 roku płatny juTj 
dnia 30. czerwca b r. należy wnieść jak  najprę
dzej. Jednocześnie należy przedstawić przepisane 
zestawienie obrachunku tego podatku,

Takie wkłady w instytucyach dla drobnego 
kredytu, które dla jednej osoby nie przekraczają 
3000 ru iii, są wolne od podatku dochodowego od 
kapitałów. Ai.łady przekraczające 3000 rubli pod
legają opodatkowaniu tylko tą częścią zwyżkową, 
która, sumę tę przekracza. W  zestawieniach nale
ży wymieoić poszczególne osoby razem z ich 
wkładami.

Wójci mają, instytucyom kredytowym, które 
znajdują się w ich gminie, zwrócić uwagę na te
nowe przepisy.

+

(YIII.) Częstochowa, dnia 16. sierpnia 1916.
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5. lferoL-Jnung
b e l r e f f e n d

die Erhebung einer Hypo- 
tbebensteuer im Gebiete des Ge- 
neralgouyernements Warschau.

§ i .
Kapitalien und der Kapitalswert von Renten 

unterliegen einćr jahrlifthen Steuer von 0.75 Pro- 
zent, wenn sie ais Schuld drnch Irrimobilien ge- 
sichert smd. Bei Berechnung der Kapitalien wer
den Teilbetrage yon 50 Rubel und mehr auf die 
hóheren 100 Rubel abgerundet und Teilbetrage 
von wenigef ais 50 Rubel unberueksichtigt gelas- 
sen.

Die Berechnung des Kapitalswertes der Ren
ten wird vom Verwaltungschef beim Generalgou- 
vernement bestioamt

§ 2.
Steuerfrei sind:

1 Kapitalien unter 100 Rubel,
2. Kapitalien, die den Klein - Kreditanstalten 

geschuldet werden,
3. Renten, welche von einer noeh nicht ein- 

getretenen aufsehiebenden Bedingung oder 
von einem noch nicht eingetretenen, nur 
hinsichtlich des Zeitpunktes ungewissen 
Ereignis abhangen,

4. Eingetragene Hypotheken-Kapitalien, dereń 
Glaubiger oder Schuldner Unternehmungen 
sind, die nach den russischen Gesetzen zur 
offentliohen RechDungslegung verpflichtet 
smd.

§  3-

Das Sieuerjahr lauffc vom 1. Januar bis zum 
31. Dezember. Die Steuer ist yierteljahrlich, und 
zwar spatestens bis zum 15. des ersten Monats im 
Kaleudervierteljahr zu ^ahlen.

Die Entriohtung der Steuer erfolgt durch die 
Iinmobilienbesitzer. Diese sind fur den rechtzeiti- 
gen Eingang der Steuer, sowie auch fur die Ruck- 
stande yerantwortlich.

§ 4.
Die Immobihenbesitzer sind berechtigt, bei der 

Auszahlung der Zinseu den ialiigen Steuerbetrag 
einzubehalten. Sie haben aber die Steuer ohne 
Rticksiciit darauź zu entriohten, ob fur das Kapi
tał die Zinsen an den Glaubiger oder Bezugsbe- 
rechtigten gezahlt werden oder nicht.

5. Rozp r rządzenie
o poborze podatlru hipotecznego 

w okręgu Generał- 

gubernatorstwa Warszawskiego.

§ i.
Kapitały i wartości kapitałów od rent pod

legają rocznemu podatkowi 0,75 procent o ile są 
zabezpieczone jako d ł u g  na nieruchomościach. 
Przy obliczaniu kapitałów zaokrąglają sie sumy 
50 rubli i wyżej na wyższe setki rubh, sumy zaś 
mniejsze jak  50 rubli nie uwzględniają się

Obliczenie wartości kapitału od rent ustana
wia Naczelnik Administracyi przy Generafguber- 
natorstwie.

§ 2.
Wolne od podatku są:

1. Kapitały niżej 100 rubli.

2. Kapitały dłużne ■nstytucyom drobnego kre
dytu.

3. Renty, których płatność jest zależną od 
warunków jeszcze niewypełnionych lub od 
zdarzenia, niepewnego tylko ze względu na 
czas, które jeszcze nie nastąpiło.

4. Wniesione kapitały hipoteczne, których 
wierzycielami lub dłużnikami są przedsię
biorstwa, które stosownie do praw rosyj
skich obowiązane są do publicznego skła
dania rachunków.

§ 3
Rok podatkowy liczy ąję od 1. stycznia do

31. grudni i. Podatek należy opłamć kwartalnie i 
to najpóźniej do 15. pierwszego miesiąca kwar
tału kalendarzowego.

Podatek opłacają właściciele nieruchomości. 
Są oni odpowiedzialni za punktualny wpływ po
datku i za zaległości.

§ 4.
Właścicielom nieruchomości przysługuje pra

wo zatrzymania przy wypłacaniu procentów płat
nej sumy podatku, lecz obowiązani są opłacie po
datek bez względu na to, czy procenty od k a p i t lu  
zostały wypłacone wierzycielowi lun uprawnione
mu do ich podniesienia czy nie.
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§ 5.
Die Besitzcr von Imraobilien, welche mit Ka- 

pitalien o a e r  Renten belastet sind, sind verpflich- 
tet, dem Kreiscbef und Polizeiprasidenten fur je- 
des Grundstucu ein Yerzeicbnis einzureichen, aus 
welchem ers.cbtlich ist:

1) Name, Stand, Wohnort und Wohnung des 
ImmobilienDesitzers,

2) der Betrsg der auf dem Grundstuck lasten- 
den Kapitaliea nach dem Stande zurzeit 
der Abgabe der Erklarung,

3) der Jahresbetrag und die Dauer der auf 
dem Grundstuck fastenden Renton usw.

4) Bezeichung der btlasteten Besitzung,
5) Name und Wohnung des Glaubigers,
6 ) die hiernach zu versteuernde Kapitalsumme 

und der Steuersatz.

§ 6 .
Die Fcstsetzung der Steuer erfolgt durch die 

Kreischefs (Polizeiprasidenten). Bei diesen sind 
auch die Bescłiwerden gegen dio Festsetzung an- 
zubringen. Soweit Gegenstand der Beschwerde die 
Frage der Steuerpflicht ist, entsche.det iiber sie 
der V erwaltungschef beim Generalgouvernement, 
in den iibrigen Fallen der Kreischef endgiiltig. 
Die Einlegung der Beschwerde iiebt die Z<ahlungs- 
pflicht nicht auf.

§ 7.
Die Kreischefs (Polizeiprasidenten) entscheiden 

auch iiber Antrage auf Stundung, Eunassigung 
und Niederschlagung der Steuer aus Billigkeits- 
griindenoder wegen Unbeitreiblichkeit.

Riickstandige Steuern kónnen nach erfolgter 
Mahnung mit Zuschlagen belegt werden.

§ 8 .
W er es unternimmt, die Hypothekensteuer 

zu hinterziehen, wird mit dem vier- bis zehn- 
fachen Betrage der yorenthaltenen Steuer oder 
mit Freiheitsentziehung (Gefangnis oder Haft) bis 
zu 6  Monaten bestraft. Die sonstigen Uebertretun- 
gen der Vorschrifteu dieser Uerordnung und der 
óffentlDh bekannt gemachten Yerwaltungsvor- 
schiiften werden mJ; Geldstrafe bis zu 10  0 0 0  
Mark bestraft. ^ n  Stelle von nicht beitreibbaren 
Geldstrafen tritt fiir je 1 bis 60 Mark je ein Tag 
Haft.

Die Yerhangung der Scrafen erfolgt durch 
die Kreischefs (Polizeiprasidenten). Gegen dereń 
Entscheidung ist innerhalb vier Wochen seit der 
Benachrich'igung dm Beschwerde beim Uerwal- 
tungschef beim Genera’gouvernement gegeben.

§ 5.
Właściciele nieruchomości obciążonych kapi

tałami lub rentami są obowiązani do zS> żenią Na
czelnikom powiatów i Prezydentom policyi wykazu 
dla każdej posiadłości, zawierającego:

1) Nazwisko, stan, miejsce zamieszkania i 
mieszkanie właściciela nieruchomości,

2) sumę ciążących na posiadłości kapitałów 
w chwili podania objaśnienia,

3) roczną sumę i czas trwania ciążących na 
posiadłości rent j ,t. d.,

4) oznaczenie obciążonej posiadłości,

5) nazwisko i mieszkanie wierzyciela,

6) sumę kapitału podlegającego opodatkowa
niu i wysokości podatku.

§ 6.
Podatki ustanawiają Naczelnicy powiatowi 

(Prezydenci poiicyi). Dc nich też należy wnosić 
zażalenia na u tanowienia podatku. Naczelnik Ad- 
ministracyi przy Generałgubernatorstwie roztrzyga
0 ile przedmiotem zażalenia jest kwestya obowią
zku podatkowego, w innych wypadkach rozstrzy
ga ostatecznie Naczelnik powiatu. Wniesienie za
żalenia nie zwalnia od obowiązku płacenia.

§ 7.
Naczelnicy powiatowi (Prezydenci policyi) 

rozstrzygają także podania o prolongatę, obniżenie
1 umorzenie podatków ze względów słuszności lub 
niemożności ich ściągnięcia.

Do podatków zalegających może być dołączo
na po odpowiednim napomnieniu opłata dod tko- 
wa.

§ 8.
Kto usuwa się od opłaty podatku hipotecz

nego, podlega karze pieniężnej wysokości cztero- 
do dziesięciokrotnej sumy niezapłaconego podatku 
lub pozbawienia wolności (więzienia lub aresztu) 
aż do 6  m’esięcy. Inne wykroczenia przeciwko 
przepisom tych rozporządzeń i publicznie ogłoszo
nym przepisom władz, podlegają karze pieniężnej 
do 1 0  0 0 0  marek. O ile kara pieniężna nie mo
że być ściągnięta, zastępuje jej miejsce areszt wy
sokości jednego dnia za każde 1 do 60 marek.

Kary wyznaczają Naczelnicy powiatu (Prezy
denci policyi). Zażalenia na ich wyrok mogą być 
wniesi ne do Naczelnika Administracyi przy Ge
nerałgubernatorstwie w ciągu 4 tygodni od daty 
zawiadomienia.
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Die Auafuhrungsyorschriften dieser Yerord- 
nang erlasst der Verwaltungschef beioi General- 
gouverneraent.

§ 1 0 .
Die Derordnung tritt mit dem 1. Januar 1916 

in Kraft.
Warschau, den 19. April 1916.

Der Generalgouverneur. 
von  B e s e le r .

§  9 .

6. Ausfiihrungsatiweisung
zur Verordnung betreffend Erhebung einer

H y p o t k e k e n s t e u e r
vom 19. April 1916.

Artikel 1.
(Zu § 1.)

Fur den der Besteuerung zu Grunde zulegenden 
Hypothekenbetrag ist die Eintragung massgebend.

Behufs Ermittelung des Kapitalwertes von 
Renten ist der Geldwert der einjahrigen Nutzung 
nach Massgabe der folgenden Vorschriften zu 
Grunde zu legen:

I Bei immerwahrenden Renten ist das 25 fache 
des einjahrigen Betrages, bei Renten von 
unbestimmter Dauer, falls nicht die Vorschrift 
unter III Anwendung findet, oder anderweb 
die langste Dauer begrenzende Umstande 
nachgewiesen werden, das 1 S^-lache des 
einjahrigen Betrages ais Kapitałwert an- 
genommen.

II. Renten, dereń Fortdauer von einer noch 
nicht eingetretenen auflósenden Bedingung 
abhangt, werden wie unbedingte behandelt.

III. Ist die Rente aut die Lebenszeit der Be
rechtigten oder einer anderen Person be- 
schrankt, so bestimmt sich der Kapitalwert 
nach dem zur Zeit der Veranlagung erreich- 
ten Lebensalter der Person, bei dereń To- 
de das Recht erlischt, und wird bei einem 
Lebensalter derselben von 15 Jahren oder
weniger auf das 18-fache,

iiber 15 lahre bis zu 25 Jahren auf das 17-fa
„ 25 •}) 7? I  35 77 V 77 16
„ 35 ?7 77 « 45 77 77 77

14
„ 45 77 ?? „ 55 77 77 77 12

„ 55 77 77 „ 65 7? 77 7? 8 ’|2
„ 65 7? „ 75 77 77 77 5
, 75 J7 77 „ 80 77 77 77 3
i  80 77

auf das 9

der einjahrigen Rente angenommen.

Postanowienia wykonaweze, dotyczące powyż
szego rozporządzenia, wydaje Naczelnik Admini- 
stracyi przy Generalgubernatorstwie.

§ io.
Rozporządzenie powyższe wchodzi w życie z 

dniem 1. stycznia 1916 r.

W arszaw a , dnia 19. kwietnia 1916.

Generałgubernator. 
von B e s e le r .

§  9.

6. Przepisy wykonawcze
do rozporządzenia z dnia 19. kwietnia 1916 r.

o poborze podatKu hipotecznego.

Artykuł 1.
(do § i.)

Za podstawę do określenia wartości hipoteki 
do opodatkowania służy wpis.

Do stwierdzenia wartości kapitału rentowego 
należy przyjąć za podstawę wartość pieniężną je
dnorocznej renty stosownie do następujących prze
pisów :

I. Przy rentach wieczystych przyjmuje się 
25-krotną sumę rocznej renty, przy rentach 
z terminem nieoznaczonym, o ile przepis III 
nie znajduje tu zastosowania lub inne oko
liczności ograniczające długotrwałość renty 
nie zostaną udowodnione, 12^-krotną sumę 
rocznej renty jako wartość kapitału.

II. Renty, których trwanie zależy od umarza 
jącego je warunku, który jeszcze łnie na
stąpił, uważane są za bezwarunkowe.

III. O ile renta jest ograniczoną na dożycie upra
wnionego lub mnej osoby, natenczas okre
śla się wartość kapitału odpowiednio do 
wieku osoby w chwili skupu, z której śmier
cią ustaje prawo i przyjmuje się przy wieku 
15 lat lub mniej na 18-krotną sumę rocznej 
renty,

yżej 15 lat do 25 lat na 17-
77 25 77 V) 35 7?

ii
77 16

77 35 77 77 45 77 77 14
77 45 77 77 55 77 77 12
77 55 77 77 65 7? 77 8 ’|
77 65 77 77 75 77 77 5
77 75 77 77 80 n 77 3
7 7 80 7 7 na 2
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IV. Der Kapitalwert dei auf bestimmte Zeit ein- 
geschrankten Renten ist fur den Zeitpunkt 
der Ueranlagung unter Zugrundeltgung eines 
fiinfprozentigen Zinsfusses nacn der tei- 
gefugten Tabelle zu ermitteln.

... . ArtiKel 2 .

(Zu § 2.)
Von den Kleinkreditanstalten, denen Steuer- 

freiheit zu gtwahren ist, kommen nur diejenigen 
in Betracht, dereń Statuten durcb die Genossen- 
schaftsabteilungen der russischen Gouvernements 
verwaltungen oder durch die deutschen Behórden 
bestatigt worden sind.

Artikel 3.
Privatbanken sind wie Unternehmungen, wel- 

che zur óffentlichen Rechnungslegung verpflichtet 
sind, zu behandeln.

Artikel 4.

(Zu § b.)
Die Verpflichtung zur Deklaration haben in 

erster Linie die Eigentumer der Delasteten Immo- 
bilien. Sind diese an der Abgabe der Deklaration 
verhndert, so sind hierzu ihre Vertreter oder die- 
lenigen, welche die Hypothekenzinsen an die Dar- 
lehnsglaubiger auszahlcn, verpflichtet. Ist eine De
klaration njem zu erlangen, so sind aie zur Fest- 
stellung der Steuer erforderlichen Unterlagen durch 
die Hypothekenamter zu beschaffen.

Die Deklaration erfolgt nach offenthcher Auf 
forderung durch die Kreiscliets (Polizeiprasidenten) 
mnerhalb der von ihnen festgesetzten Frist.

i
Aitikel 5.

(Zu § 6 .)
Die Zustandigkeit aes Kreischefs (Polizeipra

sidenten) richtet sich nach der Lage des Grund- 
snicks. Sind hiernach mehrere Kreischefs zur Fest
setzung der Steuer zustand.g, so ist sie von dem- 
jenigen vorzunehmen, in dessen Kreis der Immo- 
bilienbesitzer wohnt Im Zweifelsfalle entscheidet 
der Verwaltungschef.

Die Kreischefs (Polizeiprasidenten) haben die 
zur Entrichtung der Steuer verpflichteten Immo 
bilienbesitzer oder ihre Yerireter sowie tunlichst 
auch die Hypothekenglaubiger von der Steuerfest 
setzung zu benachricntigen Die Benachricntigung 
kann auch in der Forin der óffentlichen Auslegung 
der Hebelisten erfolgen Der Beginn und die 
Dauer der Auslegung sind offentlich bekannt zu 
machen. Die Beschwerde gegen die Festsetzung 
der Steuer kann nach Ablauf einer Frist von vier

IV. Wartość kapitału na oznaczony czas ogra
niczonych rent oznacza się dla chwili okre
ślenia wartości kapitału - podług załączonej 
tabeli, biorąc za podstawę stopę pięcio
procentową.

Artykuł 2.

(do § 2 .)

Z instytucyi drobnego kredytu, które są wol
ne od podatku, -należy brać te tylko pod uwagę, 
których ustawy zostały zatwierdzone przez wy
działy dla stowarzyszeń rosyjskiego zarządu gu- 
bernialnego lub przez władze niemieckie.

Artykuł 3.

Banki prywatne podlegają tym samym pra
wom co przedsiębiorstwa, które są obowiązane do 
publicznego składania rachunków.

Artykuł 4.

(do § 5.)

Ubowiązek składania deklaracyi mają w pier 
wszym rzędzie właściciele obciążonych nierucho
mości. O ile ci deklaracyi sami złożyć nie mogą, 
obowiązani są złożyć ją ich zastępcy lub ci, któ 
rzy wypłacają wierzycielom procenty hipoteczne. 
Jeżeli deklaracyi uzyskać nie można, natenczas na
leży ściągnąć od urzędów hipotecznych potrzebne 
dane do ustanowienia podatku.

Deklaracyę składa się na publiczne wezwanie 
Naczelników powiatowych (Piezydentów policyi) 
w oznaczonym przez men terminie.

Artykuł 5.

(do § 6 .)
f

Kumpetencya Naczelników powiatowych (Pre
zydentów policyi) stosuje się do położenia posia
dłości. Jeżeli odpowiednio do tego kilku Naczel
ników powiatowych jest kompetentnych do usta
nowienia podatku, natenczas ustanawia go ten, 
w którego powiecie mieszka właściciel merucho- 
mości. W razie wątpliwym rozstrzyga sprawę Na
czelnik Administracyi.

Naczelnicy powiatowi (Prezydenci policyi) winni 
są zawiadomić o ustanowieniu podatku obowiąza 
nych do płacenia podatków właścicieli nierucho
mości lub ich zastępców, jako też o ile możności 
również i wierzycieli hipotecznych. Zawiadomienie 
może się również odbyć przez publiczne wyłoże
nie list podatkowych. Początek i czas trwania 
wyłożenia winien być publicznie ogłoszony.
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\YocUen seit dem Tage der Benachrichtigung ais 
verspatet zuriickgewiesen werden.

Artikel 6 .
Bei Veranderungen im Bestande der Hypothek 

oder des Grundstiicks kann die Steuer von dem 
auf die Ueranderung folgenden Kalendervierteljahre 
ab neu festgestelll werden.

Bei Ueriiusserung des Grundstiicks oder seinei 
Teile haftet der neue Besitzer neben dem bisheri- 
gen fiir die Riickstande der Stenern.

Artikel 7.
Wird nachgewiesen, dass dasEinkommen aus 

einer Hypothek bereits in Deutschland zu einer di- 
rekten Steuer herangezogen wird, so kann die 
Hypothekensteuer gemass Sf 7 der W ordnung  er 
massigt oder niedergeschlagen werden.

Artikel 8 .
Samtliche Staats- und Kommunalbehórden lia- 

ben den Kreischefs (Polizeiprasidenten) oder den 
von ihnen beauftragten Beamten die Einsicht in 
ihre Biicher, Akten, Urkunden usw zu gestatten 
und auf Ersuehen Abschriften aus ihnen zu erteilen.

Notare diirfen Lóschungen oder Uebertra^ n“ 
gen oder Verpfandungen von steuerpfhch igen y 
notheken mcht beurkunden, wenn ihnen mcht der 
Nacbweis erbracht wird, dass die fąlligen S e 
bezahlt sind.

Artikel 9.

(Zu § 10)

Die fur 1910 bereits falligen Steuern sind bis
1. September nachzuzahlen

Wars* hau, den - Jum 1916 
Der Verwaltungschef 

beim Generalgouvernement Warschau.
I. Y

U e b e r s c h a e r .

Die Frist zur Einrichrung der Deklaration seize 

ich auf den 2 0 . September 1916 fest.
Formulare zu den Deklarationen konnen bei 

der Steuerabteilung der Zivi'vei waltung im Emp 

fang genommen werden.

(VIII.) Czenstoehau, den 16. August I9 iu

Po upływie 4 tygodni od dnia zawiadomienia 
może być zażalenie przeciwko ustanowionemu po
datkowi i‘ako spóźnione odrzucone.

Artykuł 6 .
W razie zmian w stanie hipoteki lub samej 

posiadłości, może być podatek na nowo ustano
wiony, począwszy od następującego po zaszłej 
zmianie ćwierćrocza kalendarzowego.

W razie sprzedaży całej posiadłości lub jej 
części odpowiada nowy właściciel wspólnie z do
tychczasowym za zaległości podatkowe

Artykuł 7.

O ile się dowiedzie, że dochód z hipoteki po
ciągnięty jest w Niemczech do bezpośredniego 
podatku, to stosownie do § 7 rozporządzenia mo 
że być podatek hipoteczny obniżony lub umorzony.

Artykuł 8 ,
Wszystkie władze państwowe i komunalne 

winne są dać dostęp Naczelnikom powiatowym 
(Prezydentom policyi) lub przez nich upełnomo
cnionym urzędnikom do swych książek, aktów, 
dokumentów i t. d. i na żądanie udzielić im po
trzebnych wypisów.

Rejentom nie wolno zaświadczać wymazań, 
przeniesień lub zastawów hipotek podlegających 
opodatkowaniu, o ile nie zostań e im przedsta
wiony dowód, że płatne podatki są uiszczone.

Artykuł 9.
(do § 1 0 )

Podatki płatne w roku 1916 winny być uisz
czone do 1 września.

W arszawa, dnia 26. czerwca 19i6.

Naczelnik Aciministracyi 
przy Generałgubernatorstwie Warszawskiem. 

W zast. 
U e b e r s c h a e r .

Czas do wniesienia deklaracyi ustanawiam do 

dnia 2 0 . września 1916 r 

Formularze d o . deklaracyi można dostać w od

dziale podatkowym Zarządu Cywilnego.

(VIII.) Częstochowa, dnu* 16. sierpnia 1916.
1 *
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7. Einzug der Staatsteuern 
und der Gemeindesteuern 

in den Landgemeinden 
vom Steuerjahr 1916.

i.

Die Staatsteuern vom I. und II. Halbjahr 1916 
fordere ich hiermit zur Einzahlung b is  s p a .e -  
s t e n s  31. O ktober d. J s . an mit folgenden 
naheren Weisungen:

1) Die Grundsteuern nebst Zuschlag, die Rauch- 
steuer mit Zuschlag, aie Wege und Trans- 
portsteuer, sowie die Gemeindegerichts 
steuer sind in der bisherigen Hoht zum 
Einzug zu bringen.

2 ) Zur grundsatzlichen Grundsteuer wird der 
seit 1. Juli 1915 eingefiihrte e in h u n d ert-  
p r o z e n t ig e  Z u sch la g , d erfiiif  Vi e i s  
z w e c k e  we. w e n d e t  w ird , weiter et-' 
hoben, es ist deshalb die Grundsteuer (onne 
Zuschlag) im doppelten Betrage einzuziehen.

3) Die Riickstande vom Jahr 1915 sind mit 
den Betragen fiir 1916 zu entrichten.

4) Die1 Schulzen haben alsbald mit dem Sieuer- 
einzug zu beginnen und die eingezogenen 
Gelder, sobald dieselben einen grosseren 
Betrag erreicht haben, an die Kreiskasse 
abzuliefern. Spatestens bis zum 31. Okto
ber d. Js. mussen samtliche Steuern abge- 
liefert sein. Dieselbe Yerpflichtung haben 
die Wojts bezuglich der von ihnen selbst 
einzuziehenden Steuern. Wegen der Listen- 
ftihrung u. s, w., verweise ich aut meine 
Bekanntmachung vom 27. November 1915, 
Kreisbl. Nr. 44 v. 30. November 1 9 1 5 .

5) Fiir Ruckstande, die am 1. November noch 
bestehen, ist ein S tr a fz u s c h la g  won 
25  P r o z e n t  zu entrichten Zum Zweck 
der Berechnung der Strafzuschlage haben 
die Gemeindeschreiber iiber die bis 1. No- 
vember nicht bezahlten Betrage R est-  
w er ze ich n ir se  aufzustellen und dieselben 
bis zum 15. November an die Zivnverwal- 
tung einzusenden.

6 ) Fur die Uersaumnisse der Schulzen beim 
Steuereinzug mache ich die Dórfer h aft-  
b ar. Die Yerweigerung der Steuerzahlung 
wird streng bestraft.

7) Befreiung von der Steuerzahlung kann nur 
ganzlich miitellosen Pflichtigen gewahrt 
werden. Die Mittellosigkeit ist durch den 
Wojt und den Gendarmen zu bestatigen.

7. Ściąganie podatków 
państwowych i gminnych 

w gminach wiejskich 
z roku podatkowego 1916.

i.

Niniejszem wzywam do zapłacenia n ajp ó
źn ie j J o  dni i 31. p a źd z iern ik a  b. r, po
datków państwowych (rządowych) z I. i II. pół
rocza i podaję następujące bliższe wskazówki:

1) Podatki gruntowe z dodatkiem, podymne 
z dodatkiem, podatek drogowy i transpor
towy, jakoteż podatek na sądy gminne na
leży ściągnąć w dotychczasowej wysokości.

2 ) Do zasadniczego podatku gruntowego bę
dzie nadal pobierany s to p r o c e n to w y  
d o d a tek , zaprowadzony od 1. lipca 1915 r., 
a zuxywwaiiy na c e le  p o w ia to w e ,
dlatego należy ściągnąć podatek gruntowy 
(bez dodatku) w podwćjnei wysokości.

3) Zaległości z roku 1915 należy zapłacić ra
zem z podatkiem za rok 1916.

4) Sołtysi mają niezwłocznie zacząć ściąganie 
podatków, a pieniądze ściągnięte, gdy doj
dą do sumy większej, odstawić do Kasy 
powiatowej. Wszelkie podatki muszą być 
najpóźniej do 31. października b. r. odsta
wione w Kasie powiatowej. Tensam obo
wiązek mają wójci co do tych podatków, 
które winni sami ściągać. Co do prowa
dzenia list podatkowych i t. d., wskazuję 
na moje obwieszczenie z dnia 27 listopada 
1915 r. (Gazeta Powiatowa Nr. 44 z dnia
30. listopada 1915).

5) Do zaległości, które dnia 1. listopada jeszcze 
będą istniały, należy zapłacić 25 p r o c e n t  
d o d atk u  k a r n e g o . W celu obliczenia 
dodatków karnych mają pisarze gminni ze
stawić s p is y  p o d a tk ó w  z a le g ły c h ,  
niezapłaconych do dnia 1 . listopada, i spisy 
te do dnia 15 listopada nadesłać do Za
rządu Cywilnego.

6 ) Wkładam na wsi c d p o w ie d z ia  n oóć
za opieszałości sołtysów przy ściąganiu po
datków. Kto się będzie wzbraniał zapłacić 
podatek, będzie surowo ukarany.

7) Uwolnienie od podatku może być przyzna
ne tylko ludziom zupełnie ubogim. Ich ubó
stwo ma być potwierdzone przez wójta
i żandarma.
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8 ) Die Wojts naoen sich von der Befolgung 
meiner Anordnungen zu iiberzeugen und die 
Schulzen mit den erforderlichen Anweisun- 
gen und Belehrungen zu versehen; sie ha- 
ben auch aurch geeignete Bekanntmachung 
dafur zu sorgen. dass die Aufforderung zur 
Steuerzahlung in allen Dorfern bekannt ge- 
macht wird.

9) Die Gendarmerirposten haben die Wojts 
und Schulz -n bei dem Steuereinzugsgeschaft 
nach Mdglichkeit zu unterstutzen und mir 
iiber die ihnen bekannt gewordenen kalle 
von Nachlassigkeit und Pflichtversaumnis 
Meldung zu erstatten.

10) Yorstehende Aufforderung zur Steuerzahlung 
gilt auch fur die Gutsbesitzer, Kolonien und 
einzelnen Wirtschaften, die ihre Steuern di- 
rekt bei der Kreiskasse einzuzahlen haben.

II.

1) Die Gemeindevorsteher fordere Ich inermit 
auf, auch die G em ein d este u e r  fiir das 
Jahr 1916 einzuziehen.

2) Samtliche Gemeindesteuern mussen eben- 
falls bis zum 31. Oktober d. |s. bezahlt 
und an die Gemeinaekasse abgeliefert sein.

3) Zum 15. <$ovember d. J s .  ist mir ein 
Restverzeichnis einzureichen, aus dem der 
Grund der Nichtbezahlung ersichtlich sein 
muss.

4) Im Ubrigen finden die Bestimmungen zu I 
auch auf die Gemeindesteuern sinngeinasse 
Anwendung.

(VIII.) Czenstochau, den 22 August 1916.

8. Polizeiverordnung
iiber den Yerkehr mit starkwif kenden 

Arzneimitteln und Giften ausserhalb 
der Apotheken.

Auf Grund des § 1 der Yerordnung des Herrn 
Oberbefełilshabers der gesamten deutschen Streit- 
krafte im Osten vom 22. Marz 1915 in "Verbin- 
dung mii § 1 der Verordnung des Herrn General- 
gnuverneurs in Warschau v«m 8 . September 1915 
wird im Eiuvernehmen mit dem Herrn Mihtar- 
gouverneur tilr den Umfang des Kreises Czensto- 
chau folgende Uerordnung erlassen:

§ I-
Der Yerkehr mit starkwirkenden Arzneimit

teln und Giften ist den Apotheken vorbehalten,

8 ) Wójci mają się przekonać o tern, czy za- 
ządzenia moje są wykonywane, i mają

dać sołtysom potizebne wskazówki i pou
czenia; przez odpowiednie ogłoszenie mają 
się także o to starać, żeby to wezwanie 
do zapłacenia podatków było we wszyst
kich wsiach podane do wiadomości.

9) Po terunki żandarmeryi mają wójtów i soł
tysów wedle możności wspierać przy ścią-

aniu podatków i zameldować mi doszłe 
do ich wiadomości wypadki opieszałości 
i zaniedbywania obowiązków.

10) Wezwanie powyższe do zapłacenia podat
ków odnosi się także do właścicieli dóbr 
koloni, poszczególnych gospodarstw, któ
rzy swoje podatki mają zapłacić wprost 
w Kasie powiatowej.

II.
1) Wuj to w gmin wzywam nimejszem, ażeby

także p o d a t k i  gm inne za lok 1916 
ściągnęli.

2) Wszelkie podatki gminne muszą być ró
wnież do dnia 31. października b. r. zapła
cone i do kasy gminnej odstawione.

3) Do d n i a  15. l i s t o p a d a  b i r ,  należy mi 
przedstawić spis podatków zaległych, w któ
rym musi ł yć podany także powód dla
czego tych podarków nie zapłacono

) Zresztą postanowienia podane pod I sto
sują się równoznacznie także clo podatków 
gminnych,

(YIII.) Częstochowa, dnia 2 2 . sierpnia 1916.

8. Rozporz4dzenie policyjne
o handlu silnie działającymi środkami leczni- 

czymi i truciznami poza aptekami.

Na zasadzie § 1 rozporządzenia panu N a
czelnego Wodza wszystkich s.J zbninych na 
wschodzie z dnia 22. marca 1915 r. w połączeniu 
z JB 1 rozporządzenia pana Generałgubtrnutora 
we Warszawie z dnia 8 . września 1 9 1 5  r. wy- 
duję w porozumieniu z panam Gubernatorem *W» j- 
S K o w y m  na obszar powiatu Częstochowskiego roz
porządzenie następujące:

§ D
Handel lilnie działającymi środkami leczni

czymi i truciznami jest dozwolony tylko aptekom, 
o ile wyjątki następujące nie są dopuszczone.
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soweit nicht nachstehende Ausnahraen zugelas0en 
Sind.
  ' § 2

Der Drogenhandler darf nur die in der von 
dem Yerwaliuiigsehef beim Generalguuvernement 
Warschau veróffentlichten L i s t ę  angegebenen 
Apothekerwaren fuhren. E r darf ferner die im 
Anhange der Listę erwhhnten Gifte nur zu tech- 
nischen Zwecken abgeLen D±e Gdte siad .n einem 
yerschlossen zu haltenden Schrauk, yon anderen 
Waren getrennt, aufzubewahren. Die Behaltnisse 
siad mit roter Sehrift auf weissem Grund zu be- 
zeichnen. Bei Sauren and Laugen ist radierte 
Schriit zulhssig.

§ 3-
Handlungen, in dereń Raumen ausschliesslich 

Grosshandel getrieben wird, sind von den Eestim- 
mungen des § 2 ausgenommen. 1

§ 4.
Die sonst iiber den Verkehr mit Arzneimit- 

tein und Giften ansserhalb der ApotLeken bisher 
bestehenden Bestimmungen bleiben in Kraft.

§ ?.
Zuwiderbandlungen < gegen die yorstehenden 

Bestimmungen werden mit Geldstrafe bis zu 3000 
Mark oder Gefanguis bis zu 3 Monaten bestraft. 
Ausserdem kanD die Schliessung des Geschafts, 
in dem die Zuwiderhandlung beg»ngen worden 
ist, yerfiigt werden.

(IX.) Czenstochau, den 2 2 . August 1916.

9. PoIizeiverordnung 
' betr. Strassenhandel.

i • O'** uR  i u w ł S J ^ vr.
Auf Grund des § 1 der Oerordnuug vom 22. 

Marz 1916 in Otrbindung mit der Uerordnung 
vom 8 . September 1915 erlasse ich rui Eiuyer- 
nehmen mit dem Herrn Militar-Gouyerneur fiir 
d i e S t a d t  C z e n s t o c h a u  folgende Polizei- 
yerordnung:

§ 1.
Persouem, die den Strassenhandel ausiiben 

wolier^ bediirfen der polizeslichen Erlaubuis und 
haben die Gebiihr von 3 Rubel pro Jahr an die 
Stadtkasse zu entricnten. 1

Bei Ausiibung des Strassenhandels muss der 
polizeiliche Erlaubmsschein und die Q,uiitung 
iiber Entrichtung der Gebiihr stets mitgefiihrt 
werden.

Personen, die m t abschreckenden oder an- 
steckenden Krankheiten behaftet sind, werden zura 
Strassenhandel nicht zugeiassen.

Drogista (handlujący matoryałami apteczny
mi) może mieć na składzie i sprzedawać tylko te 
towary apteczne, które wymieniono na liście ogło
szonej przez Naczelnika Administracyi .przy Ge- 
nerałgubernatorstwie Warszawskiem. Trucizny 
wymienione w dodatku do tej listy, wolno mu 
sprzedawać tylko do celów technicznych. Truci
zny mają być przecnówywane w szafie zamknię
tej, oddzielone od innych towarów.* Naczynia na
leży oznaczyć pismem czerwonem ńa tle białem. 
Przy kwasach i ługach dopuszczone jest pismo 
rytowane.

§ 3.
Handle. w których lokalach prowadzony jest 

wyłącznie handel hurtowny, są z , pod n p stano
wień § 2 wyjęte,

§ 4 .
Dotąd istniejące inne postanowienia, dotyczą- 

handlu środkami leczniczymi i truciznami poza 
aptekami, pozostają nadal w mocy.

| 2 ;

Wykroczenia przeciw postanowieniom po
wyższym oędą ukarane grzywną aż do 3000 ma
rek albo więzieniem do 3 miesięcy. Po^atem mo
żna zarządzić zamknięcie interesu, w którem 'w y
kroczenie popełniono. 1

(IX). Częstochowa, dnia 22. sierpnia 1916.

9. Rozporządzenie poiicyjne
0 handlu uiiczriym.

Na zasadzie § 1 rozporząazemu z unia 22. 
marca 1915 r. w połączeniu z rozporządzeniem 
z dnia 8 . września 1915 r. wydaję v porozumie
niu z panem Gubernatorem Wojskowym dla 
m i a s t a  C z ę s t o c h o w y  następujące rozpo
rządzenie policyjne. " 1 >

§ 1.
i

Osoby, które chcą wykonywać handel ulicz
ny, powinny , na to mieć pozwolenie policyjne i 
mają wnieść do kasy miejskiej opłatę we wyso
kości 3 rubh na rok. ’1

■ W  czasie wykonywania handiu ulicznego po
winno się -mieć zawsze p-zy sobie tc piśmien
ne pozwolenie policyjne oraz 3 kwit z opłaconej 
n tleżności.

Osoby dotknięte odstraszającemi lub zaraźli- 
wem: chorobami nie będą dopuszczone do handlu 
ulicznego. ;
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Aasgeschlossen vom Feilbieten uud Verkauf 
im Strassenhandel sind:

1) Nahrungs- and Genussmittel aller Art, 
insbesondere frisches und gerauchertes Fieisch, 
Wurstwaren, Fische, Butter, 1 Fett, Schmalz, ge- 
trocknetes Obst, Back- und Konditorwaren, Spei- 
seeis Milch, Kase und dergleichen.

Gestattet ist lediglioh das Feilbieten und der 
"Verkauf von Zigarren, Zigaretten, Sodawasser, 
frischem Obst und Gemuse, ferner yon Schokola- 
de und Zuckerwaren fBonbons) in fabrikmassigen 
Packungen;

2) Lump en; jjebrauchte Kleider, V, asche, 
Betten und Bettsiucke;

3) Gold-' und Silberwaren, Taschenuhren, 
Sehmucksachen, Bijouteriewaren, Bnllen und opti- 
sche Tnstrumente;

4) Spielkarten;
5) Staats- und Wertpspiere, Lotterielose, 

Bezugs- und Anteil.scheine auf Wertpapiere und 
Lotterielose;

6) Feuerwerkskorper aller Art,
7) Gegenstande, die geeignet sind, ótlent- 

łiclies Aergernis zu erregen oder die Sittlichkeit 
zu gefahrden.

Verboten ist auch die Oornahme von Geld- 
wechselgeschaften auf óffentlichen Wegen, Stras- 
sen und Platzen.

§ 3.
Insoweifc Nahrungs- und Genussmittel vom 

Verkauf und Feilhalten im Strassenhandel nicht 
ausgeschlossen 'sind, mtissen sie in sauberen Kór- 
ben, Kasten oder ahnliehen Behaitnissen feilge- 
halten werden. Die Aufstellung sowie die Behand- 
lung der W aren muss so erfHgen, dass jede Ver- 
unreinigung ausgeschlossen ist. Das Feilhalten 
und der Oerbauf von unreinem, verfaultem oder 
besehmutztem Obst oaer Gemuse ist verboten.

Der Yerkauf vor Sodawasser darf nur in 
Flaschea oder ruittełs der ortsiiblichen Appara e 
erfolgen.

§ 4.
Weitere Beschrankungen des Straseenhand bis 

im óffentlichen Interesse, insbesondere zur Be- 
kampfung ansteckender Krankheiten das Verbot 
des Strassenfiandels mit frischem Obst und Ge
muse, bleiben yorbehalten.

Die Strassenhandler haben den polizetlichen 
Anordnungen zur Aufrecfcterhaltung des Stiassen- 
Verkehrs Folgę zu 'eisten.

§ 5.
Das Yerteiien von Reklamedrueksacheu, Ge- 

schaftsempfehlungen u. dergleichen auf den óffent
lichen Wegen, Strassen und Platzen ist verbo- 
ten.

§  2.

W  handlu ulicznym są wykluczone z podaży 
i sprzedaży:

1) irodki spożywcze i używki wszelkiego 
rodzaju, w szczególności świeże i wędzone mięso, 
kistki i kiełDasy, ryby, m asło , tłuszcz, szmalec, 
owoce suszone, pieczywo i towary cukiernicze, lo
dy jadalne, mleko, ser itp.

Dozwolona jest jedynie podaż i sprzedaż cy
gar, papierosów, wody sodowej, świeżych owo
ców i warzywa (włoszczyzny), dalej czekolady i 
cukierków w opakowaniach fabrycznych;

2) Gałgany, uDrania używane, bielizua, pie
rzyny i części pościeli;

3) Towary złote i srebrne, zegarki, towary 
zdobnicze i liżuteryjne, okulary i instrumenty 
optyczne;

4) Karty do gry;
5) Papiery państwowe i wartościowe, losy 

loteryjne, kwity z nabytku papierów wartościo
wych lub losów loteryjnych i udziały tychże pa
pierów i losów;

6 j Przedmioty pirotechniczne wszelkiego ro
dzaju;

7) Przedmioty zdolne wywołać zgorszenie pu
bliczne lub narazić obyczajność.

Zakazane jest także podejmowanie się dla za
robku wymiany pieniędzy na publicznych dro
gach, ulicach i placach.

§ 3.

O ile środki spożywcze i używki nie są wy
kluczone z podaży i sprzedaży w handlu llicz- 
nym, powinny być trzymane na sprzedaż w czys
tych koszach, skrzyniach lub naczyniach podo
bnych. Ułożenie towarów i obchodzenie się z ni
mi powmno być takie, żeby wszelkie zanieczysz
czenie było wykluczone. Podaż i sprzedaż nie
czystego, zgniłego albo zbrudzonego owocu lub 
warzywa jest zakazana.

Wodę sodową woluo sprzedawać tylko w bu
telkach lub zapomocą owych aparatów, które są 
tutaj w zwyczaju.

§ 4.

Ze względu na interes publiczny może być 
handel uliczny jeszcze więcej ograniczony a 
szczególniej w celu zwalczania chorób zaraźli
wych może być zakazany handel uliczny świeże- 
mi owocami i warzywem.

Handlarze uliczni powinni sie stosować do 
zarządzeń policyjnych, wydanych dla ruchu ulicz
nego.

§ 5.

Rozdawanie druków reklamowych poleceń 
interesów itp. na publicznych diogach, ulicach 
i placach jest zakazane.

§  2 .
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Zuwiderhandlungen gegen diese Yerordnung 
werden mit Geldstrafe bis zu 5000 Mark oder 
mit Freibeilssirafe bis zu 6 ńonaten bestiaft. 
Auch kann die Erlaubms zur Ausubung des 
Strassenhandels zurii kgenoinmen werden.

§ 7.
Diese Verordnung tritt am 1. September 1916 

in Kraft. Wer an diesem Tage den Strassenhan- 
del mit Waren, die vom FeilFfaltfen und Gerkauf 
im Strasenhandel muht ausgeschlossen sind t§  2), 
bereits ausiint und die betreffende Gebtihr fiir das 
jahr 1916 an die Stadtkasse nachweisiicb entnch- 
tet hat. bedarf zur Vv euerfuhrung seines Gewer- 
bebetnebes tiir das Jahr 1916 kemer besónderen 
Erlaubuis. Ais Ausweis dient in diesem Falle die 
Quittung iiber Entrichtung der betretfenden Ge- 
biihr an die Stadtkasse.

(IX). Czenstochau, den 19. August 1916.

§  6.

10. Betrifft Ein- und Ausfuhr.
Ich gebe zur allgemeineu Kenntms, dass samt- 

liche Waren, die a u s  d e r  S t a d t  C z e n 
s t o c h a u  an die Bewohner des Kreises zur Aus
fuhr kom men und fiir gewerbliche Betriebe be- 
stimmt sincr, auf dem Scheio der Deputation einen 
Sichtstempel, worauf die Ausfuhrgenehmigung er- 
teilt wird, tragen miissen.

Artikal oder Waren, die der Beschłagnahme 
urterliegen und zum Verkauf durcb die Kriegs- 
rohstofistelle W arschau freigegeben sind, haben 
auf der Rechnung die Nummer des Freigabesehei- 
nes zu tragen.

W7aren in kleineien Quanten. die nur ledig- 
lich fiir den Hnusbedarf benotigt werden, brau- 
cnen keinen Sichtstempel.

W er meiner Verfiigung nicht Folgę leistet 
und W aren ohne Sichtstempel ausfuhrt, dem wird 
die W areohne Bezahlung konfisziert und es folgt 
eine Strafe bis zu 500 Mark eventuell Haft.

(III.) Czenstochau, den 26. August 1916.

Wykroczenia przeciwko rozporządzeniu ni- 
n.ąjszemu będą karane grzywną aż do 5000 ma
rek albo pozbawieniem wolności aż do 6 mie
sięcy. A może być także odebrane pozwolenie na 
wykonywanie handlu ulicznego.

§ 7.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

dnia 1. wrześni 1916. Kto w tym dniu uprawia 
;uż handel uliczny towarami, które nie są wy
kluczone z podaży i sprzedaży w handlu ulicznym 
(§ 2 ), i dowodnie opłacił należność za rok 1916 
w kasie miejskiej, nie potrzebuje do dalszego 
prowadzenia swego procederu żadnego osobnego 
pozwolenia. Jako wrykaz służy w tym razie kwit 
z opłacenia odnośnej należności w kasie miejskiej.

(IX.) Częstochowa, dnia 19. sierpnia 1916.

§  6 .

10. Dotyczy dowozu i wywozu,
a i

Podaje do wiadomości powszechnej, że wszel
kie towary, wywożone z m i a s t a  C z ę s t o c h o 
w y  do mieszkańców w powiecie a przeznaczone 
dla przedsiębiorstw przymysłowych, muszą miee na 
zaświadczeniu stempel wizowy Deputacyi, poczem 
udzieia s.ę pozwolenia na wywóz.

Artykuły i towary, które podlegają sekwes- 
trowi a zwolnione zostały przez Warszawski W y
dział Surowców Wojennych, mają mieć na ra
chunku numer zaświadczenia zwalniającego.

Towary w ilościach mniejszych, których się 
potrzebuje li tylko dla gospodarstwa domowego, 
nie potrzebują stempla wizowego

Kto się nie zastosuje do tego rozporządzenia 
mojego i wywozi towary bez stempla wizowego, 
temu bęlzie towar skonfiskowany bez zapłaty a 
jeszcze nastąpi ukaranie grzywną do 500 marek 
lub aresztem,

(III.) Częstochowa, dnia 26. sierpnia 1916.

Czenstochau, den 29. August 1916.

Deutsche Zivi)verwaltimg.
*

Der Kreisehet.
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Beilage zu itreisblatłt JVs 37. 
do laazełf Powiatowej JVs 37.

Bisher ais verloren bezw. gestohlen gemeldete Passe.
Dotąd zgłoszono zguby lub kradzieże następujących paszportów.

P a s  s - Vor- und Zuname Heimat A usgestellt vom

Ne
Imię i nazwisko Miejsce rodzinne Kreischef

r  -

paszportu. d e s  P a s s i n h a b e r s Wystawiony przez
w ł a ś c i c i e l a  p a s z p o r t u.

Naczelnika powiatu

A. Gestohlene Passe.

86603 104685,3
23285 C2989,4
59105 63483,5
14119 103996,1
60082 63389,9
45756 131999.9
26582 104158,1
45983 131998,9
20641 104635,13

3431 192353,6
36946 173575,3

Gęsjarz Antoni 
Jankowski Ludwik 
Mostel Antonina 
Bereza Antonina 
Pen czek Martin 
Enzel Josef 
Kotarski Josel 
Nittwiem Szlam a 
Jasi trska Zofja 
Priedlander Jakób JNoech 
Jaros Wawrzyniec

Paszporty skradzione.

Czenstochau,

n

Kamyk
Czenstochau,

Kamyk,
Czenstochau,

Czenstochau,

Gestohlene oder verlorene Passe. — Skradzione albo zgubione paszporty.

27696 104361,11 Szejta Władysław Czenstochau,

C. Yerlorene Passe. — Zgubione paszporty.

37344 
53063 
86605 
14319 
4702 

19475 
69144 
4! N. E. Cz 
3178,15 
30308 
19427 
49460 
1192 
5093 
68431 
35825 
6598

173594.1 
104698,3
104733.7 

104036,13
103942,5

192891,15
193147.11 
R. IY. 173,3

192615.2
192733.1
104340.8
192927.1 

103950, ] 5
132217.12 
17.-429,12

193072.2

603 104536,10

25973
23043
2224

104294,13
62996,9

173784,1
637 N. Ł. Cz. R. III. 284,1

Smyla Ignacy 
Pacek Leopold 
Gęsiarz Antonina 
Jagodzińska Marianna 
Gawron Joset 
Wydrychewicz Marianna 
Cierpiał Zofja 
Kadłubek Josefa 
Mleczko Marcin 
Świerk Franciszka 
Wendel Agnieszka 
Gęciarz Ignacy 
Stańkowski Walenty 
Rosental Laja 
Toll Jan 
Ciura Joseta 
Szacher Chaim 
Frischman Wolf 
Leslau Berek 
Krotlinski Edward 
Cudak Katarzyna 
Tym Stanisław 
Dermann Sauma 
Psiuk Elżbieta

Czenstochau,
Gnaszyn,

'Czenstochau,
"a

Nierada,
Czenstochau,

W

7)
r) 
n 
n 
» 
n 
n

Czenstochau,

Czenstochau,
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Lfd.
iNŚ

bie
żący.

P ą s s -
H

paszportu.

Vor- und Zuname
Imię i nazwisko

d e s  P a s s i n
w ł a ś c i c i e l a  p

Heimat
Miejsce rodziniie

h a D e r s
a s z p o r t u .

A usgestellt voin 
Kreischef

W y s t a w i o n y  p rzez  
N a c z e ln ik a  p o w ia tu

25 4266
Ó n ,  •

103866,7 Barmherzig Sura Czenstochau, — Czenstochau,-
26 13673 104059,15 Piotrowska Berek n U «
27 49479 104453,9 Góra Magdalena 7» 75
28 55635 l538yl,14 Leks Maciej 77 55
29 27391 j 104156,3 Bycharski Czesław 5? 55
30 10898 104106,10 Maciejewska Anna 55 77
31 26103 104 Li 2,7 Epsztein Priede 55 77

32 14170 104065,10 ’ Maciuszkiewiez Helena 77

33 25778 104281,9 Kachel Regina 1) 55
34 27 193072,3 Kamelgarn Szmul

57 77

35 27754 173789,10 Tatarek Marj anna 57 77

36 14257 104005,5 Kurdziński Walenty *7 * 71

37 37730 192713,2 Frojmuwicz Moses Selek 7) 77

38 2 6 1 0 ,1 6 Kałuża Jan 77
1

77

39 25534 104253,4 Bartos Jan 77

|

77

40 37720 173487,6 Rosenbaum Jadwiga 57 77

41 20568 192553,3 Witte Eugenia 55
42 37627 173463,12 Osinską-Klejne W±kto.'ja 77 77

43 3651 192371,12 Cukierman Abram 75 * 77

44 13226 104399,15 Wysokińska Ewa Raków, 55
45 29249 192736,15 Sehliesinger Elias Czenstochau, 77

46 1505 193092,13 Kuczkowska Josefa » 77

47 31509 63101,11 Walaszczyk Aleksy “ 77 55
48 15239 1928'3.2 Schwarzbaum Uszer 55 77

40 3231,15 63s40,4 Kola StephaD Aleksandria, jj

50 192479,5 Malinowski Szymon Czenstochau, 55
51 556 192965.11 Hesse Zoija 1 * 77

52 26650 104182,8 Krok W alerj a 77 77

53 ó03 1 l,13.NL.Cz.III. Bekas Ludwik 55 i 77

54 38381 193042,7 Januszewska Anna 77 C 55
55 541 173710.4 Wodowski Zygmunt 55 1 77

56 1 18461 292682,6 Balcerek Antoni ; 55 77 D
57 25596 104078,6 Borkowski Marcin 1 77

58 1720 173630,1 Borowik Teofil 55

59 3775 192400,2 Prodon Josef 77 77

Die Finder dieser P asse  werden ersncht, die
selben unverziiglich bei der  nachsten  Polizei bezw. 
bei dem nachsten W o j t  zwecks weiteren Ueber- 
mitteiung an die Passabteilung der hiesigen Deut- 
scben Zivil yerwaltung abzugeben,

C zenstochau, den 25. August 1916.

Znalazców paszportów tych uprasza się o nie
zwłoczne oddanie ich najbliższej policyi albo naj
bliższemu wójtowi w  celu przesiania ich dalej do 
Oddziału paszportowego | tutejszego Niemieckiego 
Zarządu Cywilnego |

C zęstochow a, dnia 25. Si e rpn i a  1916.

Der Kreischef. 
fer edt.
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Bekannimachungen anderer Behorden. 
Obwieszczenia innych władz.

Erledigung eines 
Fahndungsersuchens.

Mein Fahndungsersachen vom 3. d, Mts. 
betreffend den Treibriemendiebstahl im hiesigen 
Elektrizitatswerk ist durch die Ergreifung des 
Arbe.iters Krawczyk und seines Mittaters erledigt. 
(J. 1161 | 16. -

Czenstoctiau, den 25 August 19i6.

Der Staatsanwalt
beim Kaiserlich Deutschen Bezirksgericht. 

Dr. K r u k e n b e r g .

bekanntmachung.
Es wird biermit bekannt gegeben, dass die 

Desinfizierung von Bertzeug, Wasche, Kleidungs- 
stiicken usw. nur

Morgens um 8 Uhr ur.d 
Nachmittags um 2 Uhr

stattfiudet. Die Gegenstande mussen sofort nacb 
dero Desinfizieren abgeholt weraen, da ein Auf- 
bewahren derselben nieht stattfmden kann. ■ Die 
Anstalt haftet tur keinen Verlust an Gegenstan- 
den, die nicht reehtzeitig vom Eigentumer abge- 
hult werden.

Sanierungs-Ansta^t Stradom.
Der Chefarzt

Bekanntmachung.
Unter Bezugnahme auf § 481 des russischen

31. Dezember 1912 
Allgemeinen Berggesetzes vom - j 3 7 j anuar 1 9 1 3

mache ich hicrmit bekannt, dass die Erzverwer- 
tungsgesellschaft m. b. H in Kattowitz Ober- 
schlesien im Kreise Czcnstochau, Gemeinde 
Kamyk, und zwar in dem yormals Kaiserlich 
russischen, gegenwartig der Kaiserlich Deutschen 
Foistverwaltung, Forstinspektion Czenstochau, un- 
terstehenden S t a a t s f o r s t ,  Foistbezirk Grodzi
sku Forstrevier Zakrzew, durch Schurfschachte an 
fflnf verschiedenen in das Mutungsregister emge- 
tragenen Fundpunkten am 25. uli, 2., , 5. und
9. August d. Js. Eisenerz erschurft hat.

Załatwiona prośba 
o poszuki vanier

Moja prośba^ o poszukiwanie z dnia 3. b. m. 
dotycząca kradzieży nasu transmisyjnego w tu 
tejszej elektrowni jest załatwiona wskutek ujęcia 
robotnika Krawczyka i jego wspólnika, (J, 1161|l6.)

Częstochowa, dnia 25. sierpnia 1916. 
Prokurator

*  t oi» b
nrzy Cesaiskim Sądzie Obwodowym.

' < J l! 1 J, ' " * •
D i .  K r u k e n b e r g .

Obwieszczenie.'
Niniejszem no '5 »jt3 się do wiadomości, że de- 

zynfekcya pościeli, bielizny, ubiorów itd. odbywa 
się tylko

rano o godzinie 8. i 
po południu o godz. 2.

Przedmioty muszą być po dezynfekowaniu natych
miast odebrane, i ponieważ przechowywać ich' nie 
można. Zakład , nie odpowiada, za żadne straty 
przedmiotów, których właściciele zawczasu nie 
odbiorą.

Zakład Sanacyjny Stradom*
‘ Lekarz naczelny.

Obwieszczenie
Powołując się na § 481 rosyjskiej Powszech

nej Ustawy Górniczej z d n i a 4 V ^ ^ 01^ T ^  . . . . .  _ 13. stycznia 1313
podają niniejszem do wiadomości, że Towarzy
stwo eksploatacyi kruszców z o. p. w Katowicach, 
Górny Śląsk, odkryło w powiecie Częstochow
skim w gminie Kamyk, i to w l a s a c h  p a ń 
s t w o w y c h  dawniej Cesarsko rosyjskich, a te
raz podlegających Cesarsko Niemieckiemu Zarzą
dowi leśnemu, w Częstochowskiej Inspekcyi le
śnej. w obwodzie leśnym Grodzisko, w rewirze 
Zakrzew, w dniach 25. lipca, 2., 5 ,  5. i 9. sier
pnia b. r. rudę żelazną wpięciu różnych mie:- 
scach za pomocą szybików poszukiwawcz ch. 
i pretensye tego Towarzystwa do eksploatacyi 
rudy zostały zapisane do odnośnego regestru.
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Es werden hiermit diejenigen Personen, wel- 
che Einspruch zu erheben wiinschen, aufgefordert, 
dies innerhalb e i n e s  M o n a t s  nach Uerottentli 
chung d.eser Bekanntmachung zu tun. Wegen Zeil 
und Orf zur Priifung dieser Einspriiche wird das 
Erforderliche noch bekanntgegeben.

Warschau, den 24. August 1916.

Der Kaiserliche Bergrevierbeamte.
D e la  S a u c e .

Steckbrieferneuerung.
Der gegen den Arbeiter F ranz K o s e c k i  

aus Bugoj bei W iduo, 21. Jahre alt, katholisch, 
ledig, am 25. Februar 1916 erlassene, im Kreis- 
blatt Kr. 10 rom 7. Marz 1916 veróffentlichte 
Steckbrief wird hiermit erneuert. (D. 34 | 16.)

Wieluń, den 21. August 1916.

Kaiserl. Deutsches Bezirksgericht.
B r U e 1.

Die D irektion  d er  C ze n sto c h a u e r  
S ta d t is c h e n  K redit- G e se llsc h a ft  gibt aut 
Grund des § 73 ihrer Staraten und dem Be-
schlusse des Aufsichtskomitees vom31. Juli d. Js 
gemass zur Kenntnis, dass die Yersammlung der 1 
zur III. Gruppe gehórenden Mitglieder der Gesell- 
sehatt, zweck3 Waftlen der Reprasentanten, da 
sie im zuerst bestimmten Termine nicht statt- 
gefun^en haf, zum zweiten Małe auf den 1. Okto- 
ber 1916 um 3 Uhr nachmittags im Saale der 
Christlichen Wohltai:gfeeitsgesellschaft, Staszic- 
strasse, TI Stock, testgesetzt ist.

Nimejszem wzywa się te osoby, “które zamie
rzają w tej sprawie oodnieść protest, ażeby to 
uczyniły w ciągu j e d n e g o  m i e s i ą c a  po 
ogłoszeniu niniejszego obwieszczenia. Czas i miej
sce do zbadania tych protestów będą jeszcze 
ogłoszone.

W arszawa, dnia 24. 'sierpnia 1916.

Cesarski Rewirowy Urzędnik Górniczy.
D e la  S a u c e

Wznowienie listu gończego.
Niniejszem wznawia się list gończy, wydany 

dnia 25. lutego 1916 (Gazeta Powiatowa Nr. 10 
z dnia 7, marca 1916) za robotnikiem F r a ń C isz
k i e m  K t iS e c k ie  a z Bugaja pod Wieluniem: 
Kosecki liczy łat 21,” jest katolikiem i. nieżonaty. 
(D. 34 | 16.) J

Wieluń, dnia 2 1 . sierpnia 1916,

Ces. Niem. Sąd Okręgowy.
B r ii e 1.

D yrek cja  T o w a r z y s tw a  K red y to w e
g o  m ia s ta  C z ę s to c h o w y , na zasadzie § 73 
swej ustawy i stosownie do uchwały Komitetu 
Nadzorczego z dnia 31. Lipca r. b. podaje do 
wiadomości, iż Zebranie członków Towarzystwa 
należących do grupy U-ej dla wyboru Reprezen
tantów, z powodu nieodbycia się tatowego ‘w 
uprzednio wyznaczonym terminie, wyznacza się 
powtórnie na dzień I go Października 1916 roku, 
'o godzinie 3-ej po południu, w Sali Towarzystwa 
Dobroczynności dla Chrześcian, ulica Staszica, II  
piętro.

.donoiwob i % 
f /n n o o ł; isD 

-iW ą ri 3 1; -■ e 1
■‘ś  « j m  ??* {8
-ęrm S umsido 

H t a fc f ig f f

Drukarnia F. D. W ilkoszewsklego w Częstochowie.


